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EN - BEETLE
Children’s Electric RIDE-ON CAR

Owner’s Manual with Assembly Instructions
Styles and colours may vary.

Made in China.

The owner’s manual contains important safety information and instructions for assembly, 
use and maintenance. The Ride-On Car must be assembled by an adult who has read and 
understood the instructions in this manual. Keep the packaging away from children and 
dispose of it properly before use. Keep this manual for future reference.

Importer/Maahantuoja/Importör/Maaletooja/Importētājs/Importuotojas:  
Tammer Brands Oy, Viinikankatu 36, 33800 Tampere, Finland

ko1123

330344, 629443, 
606897, 625751
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1. About the Ride-On Car
This ride-on car will provide your child with many miles of riding enjoyment. To help as-
sure you and your rider a safe ride, we ask you to read this manual carefully and keep it for 
future reference. Please follow the recommendations in this manual, as they are designed 
to improve the safety and operation of your ride-on car and its rider.

Beetle Electric Ride-on manufactured by Zhejiang Jiajia Ride-on Co., Ltd. (Address: Xin-
cang Industrial Zone, Xincang Town, Pinghu City, Zhejiang Province, China). Trademarks, 
design patents and copyrights are used with the approval of owner Volkswagen Zubehör 
GmbH.

Battery 6 V 7 Ah (x1) / 6 V 10 Ah (x1) 12 V 4.5 Ah (x1) 

Charger 6 V 1000 mA 12 V 500 mA

Suitable age: 37–96 months (3–8 years)

Maximum user weight: 30 kg

Speed: 2.5~5 km/h

Size of car: 108.5 x 63 x 53.5 cm

Powering method: Charging 

Charge time: 8–12 hours

WARNING! Not suitable for children under 3 years. Risk of suffocation, contains small parts. 
Keep these details.



3

2. Parts list

Part no. Part name Qty (pcs) Remarks

2 WD
(two wheel drive)

1 Vehicle body 1

2 Rear gear box 2 1 PC labeled “R”, the other one labeled “L”

3 Rear wheel 2

4 Front wheel 2

5  Ø 10 washer 6

6 Lock nut 4

7 Hubcap 4

8 View mirror 2 left and right

9 Steering wheel 1

10 M5 x 30 machine skrew 1 Placed on the steering wheel

11 Ø 5 nut 1 Placed on the steering wheel

12 Seat 1

13 M5 x 16 Skrew 2

14 Hood 2

15 Ø 4 x 12 skrew 4

16 Charger 1

17 Spanner 1

18 Windshield 1
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3. Diagram of the parts
NOTE: Some of the parts shown are to be assembled on both sides of vehicle.
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4. Before You Begin the Assembly

Warning!

FOR THE SAFETY OF YOUR CHILD, PLEASE READ ALL THE WARNINGS AND INSTRUCTIONS 
FOR ASSEMBLY/USE. KEEP THIS GUIDE FOR FUTURE REFERENCE.
•	 ADULT ASSEMBLY REQUIRED. This product contains small parts, which must be assem-

bled by an adult only. Keep children away when assembling.
•	 Always remove the protective packaging and polythene bags and dispose of them 

before beginning the assembly.
•	 Make sure that the power switch is turned to ‘OFF’ before assembling the ride-on car.
•	 Before using the product for the first time, charge the battery for 4–6 hours.
•	 Assembly tools required:

Screwdriver (not included)

BATTERY INFORMATION
•	 Non-rechargeable batteries must not be recharged.
•	 If removable rechargeable batteries are used, they must be charged only under adult 

supervision.
•	 Remove rechargeable batteries from the product before charging.
•	 Do not mix old and new batteries. Do not mix different types of batteries: alkaline, 

standard (carbon-zinc) or rechargeable (nickel-cadmium).
•	 Insert batteries as indicated inside the battery compartment: anode to anode, cath-

ode to cathode.
•	 Remove batteries during long periods of non-use. Always remove exhausted batteries 

from the product. Battery leakage and corrosion can damage this product. Dispose of 
batteries safely.

•	 Never short-circuit the battery terminals.
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5. Attach the Rear Wheels (2 WD)

Remove all the parts from the rear axle.

1.	 Slide the gearbox onto the rear axle (from the left-hand side). The gearbox labelled 
‘R’ should be fit to the ‘R’ side of the vehicle body; the gearbox labelled ‘L’ should be fit 
to the ‘L’ side of the vehicle body. Keep the motor and the connector on the gear box 
through the larger hole on the rear vehicle and out where the battery sits.

2.	 Slide the driving wheel on to the rear axle. Make sure the driving wheel (L/R) matches 
the gearbox (L/R).

3.	 Slide a Ø 10 washer on to the rear axle.
4.	 Tighten a locknut to the end of the rear axle with a spanner.  

HINT: An extra spanner has been provided to hold the Lock Nut on the other side of 
the rear axle while tightening the Lock Nut on the other side.

5.	 Fit a hubcap to the wheel cover. Repeat for the other side.

Driving Wheel 
Rear bottom view

Rear axle
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6. Attach the Front Wheels

Remove all the parts from the front axle.
1.	 Slide a Ø 10 washer on to the front axle.
2.	 Slide a normal wheel onto the front alxe.
3.	 Slide a Ø10 washer onto the front axle.
4.	 Tighten a Lock nut to the end of the front axle with a spanner.
5.	 “Snap” the hubcap to the wheel.
Repeat the above procedure to assemble the other normal wheel.

GAP

After assembling each wheel to the axles, please check the gap between the 
screw thread and the outer side of the wheel (see the diagram). If the gap 
is too large, please add two or three washers on the inner side of the wheel. 
However, after tightening the nut on the outside of the wheel, please use 
your finger to spin the wheel to check whether it moves smoothly. This is 
very important: if the nut presses against the wheel and the wheel cannot 
turn smoothly, the motor will be damaged easily! If the wheel is stiff, remove 
one or two washers to make sure that it can turn smoothly!

Front axle

Front bottom view



8

24

1

7

3

5

6

7. Attach the Steering Wheel

Attach the Steering Wheel
Turn the vehicle body upright. 
Remove the M5x30 machine screw and the Ø 5 nut from the steering wheel.
1.	 Place the steering wheel over the steering column, which is protruding 

from the middle of the steering wheel base.
2.	 Align the holes on each side of the steering wheel  

with the holes at the end of the steering column.
3.	 Fasten the steering wheel to the end of the  

steering column using the screw and nut.

End of the 
steering column

Insert the batteries (NOT PROVIDED) 
into the steering wheel.
1.	 Using a screwdriver, remove the 

screw from the battery cover 
located in the centre of the 
steering wheel.

2.	 Remove the battery cover 
from the top of the battery 
compartment.

3.	 Insert two AA batteries in their 
correct polarities.

4.	 Place the battery cover over 
the battery compartment 
and fasten with the screw you 
removed in step 1.

HINT: If the steering wheel of your vehicle equipped with the sound function, please fol-
low the steps 1~4 to add the batteries (Not Included), and refer to the battery information 
on page 41.



9

2
Fuse

box

Bat
tery

8. Connect the Power Supply

1.	 Plug the red fuse connector into the terminal on battery.
2.	 Plug the vehicle connector into the motor connector on body as shown 

above. Repeat for the other side.

Rear Top View

Red vehicle 
connector

Red battery 
connector

White vehicle 
connector

White motor
connector
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9. Attach the Motor Hood(s) & Windshield 

1.	 1.	 Fit the motor hood over the motor.
2.	 2.	 Insert two Ø4x12 screws and tighten. 
Repeat for the other motor hood.
3.	 Fit tabs on the windshield into the grooves on the vehicle body, push 

until you hear it “click” into place.
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10. Attach the View Mirrors & Seat

1.	 Insert the mirror into the hole on the side of the vehicle. Push until you 
hear it “click” into place. Repeat for the other side.

2.	 Fit the tabs on back of the seat into the grooves on the rear of the vehicle.
3.	 Insert two M5x16 machine screws through the seat and into the vehicle 

body, and tighten them with a screwdriver.

Tabs on back of seat
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11. Safety

Warning!
PREVENT INJURIES AND DEATHS:
•	 NEVER LEAVE A CHILD UNATTENDED. DIRECT ADULT SUPERVISION IS REQUIRED.

Always keep your child in view when they are in vehicle.
•	 This toy should be used with caution, as skill is required to avoid falls or collisions that 

may cause injury to the user or others.
•	 Protective equipment should be worn.
•	 Never use on roads, near cars, on or near steep inclines or steps, or near swimming 

pools or other bodies of water.
•	 Always wear shoes.
•	 Always sit on the seat.
•	 Not to be used in traffic.
•	 This toy is not suitable for children under 3 years due to its maximum speed; 

Maximum user weight is 30 kg.
•	 This toy has no brake.

Rules for Safe Riding
•	 Keep children within safe riding areas:
•	 Never use on the road, near motor vehicles, on lawn space, on or near steep inclines 

or steps, or near swimming pools or other bodies of water.
•	 Use the toy on flat surfaces only; for example, inside your house, in the garden or at a 

playground.
•	 Never use in the dark. A child could encounter unexpected obstacles and have an 

accident. Operate the vehicle only in daylight or in a well-lit area.
•	 It is prohibited to modify the circuit or add other electrical parts.
•	 Inspect the vehicle’s wires and connections periodically.
•	 Do not let any child touch the wheels or go near them when the car is moving.
•	 This vehicle has adjustable seatbelts. Please instruct children on how to fit the safety 

belt before using in order to keep them secure.

Use the vehicle on generally level ground ONLY!
DO NOT use the vehicle on lawn areas!
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12. Use your ride-on

1.	 Power button: Turns the vehicle on and off.
2.	 Foot pedal: Applies power (speed) to the vehicle. 

• To move the car, press the pedal down. 
• To brake or slow down, release pressure from the pedal.

3.	 Forward/reverse switch:  Changes the direction that vehicle moves from forward to 
reverse. 
•To move the vehicle forward, shift the lever to top position.  
•To move the vehicle backward, shift the lever to down position. 

4.	 Sound buttons (if equipped): Press for sound playing.
5.	 High/Low speed switch (if equipped):
Operates the vehicle to move forward in high speed or low speed. HINT: The vehicle is 
designed to operate in low speed only in reverse.

3

4

1

2

5
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13. Charging
THE BATTERY MUST BE CHARGED AND RECHARGED BY ADULTS ONLY!

Warning!
•	 PREVENT FIRE AND ELECTRIC SHOCK:
•	 Use only the rechargeable battery and charger supplied with your vehicle. NEVER 

substitute the battery or the charger with another brand. Using another battery or 
charger may cause a fire or explosion.

•	 Do not use the battery or charger for any other product. Overheating, fire or 
explosion could occur.

•	 NEVER modify the electrical circuit. Tampering with the electrical system may cause 
a shock, fire or explosion or may permanently damage the system.

•	 Do not allow direct contact between battery terminals. Fire or explosion could occur.
•	 Do not allow any type of liquid to come into contact with the battery or its 

components.
•	 Explosive gases are created during charging. Do not charge near heat or flammable 

materials. Charge the battery in a well-ventilated area ONLY.
•	 NEVER pick up the battery by the wires or connectors. This could damage the battery 

and may cause a fire. Pick up the battery by the case ONLY.
•	 Charge the battery in a dry area ONLY.
•	 Battery posts, terminals and related accessories contain lead and lead compounds – 

chemicals known to cause cancer and reproductive harm. Wash hands after handling.
•	 Do not open the battery. Battery contains lead acid and other materials that are toxic 

and corrosive.
•	 Do not open the charger. Exposed wiring and circuitry inside case may cause an 

electric shock.
•	 Only adults may handle or charge the battery. NEVER allow children to handle or 

charge the battery. Battery is heavy and contains lead acid (electrolyte).
•	 Do not drop the battery. This may cause permanent damage to the battery and could 

cause serious injury.
•	 Before charging the battery, check for wear or damage to the battery, the charger, 

its supply cord and the connectors. DO NOT charge the battery if any of the parts are 
damaged.

•	 Do not allow the battery to drain completely. Recharge the battery after each use or 
once a month if not used regularly.

•	 Do not charge the battery upside down.
•	 Always secure the battery with the bracket. Otherwise the battery could fall out and 

injure a child if the vehicle tips over.
•	 The POWER SWITCH must be turned to the OFF position when charging.
•	 Before the first use, you should charge the battery for 4–6 hours. To avoid overheating 

the charger, do not recharge the battery for more than 10 hours.
•	 When the vehicle begins to run slowly, recharge the battery.
•	 After each use, or at least once a month, recharge the battery for 8 to 12 hours and no 

more than 20 hours.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with re-
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duced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

•	 If your ride-on is fitted with a digital voltmeter (OPTIONAL), the magnitude of the 
voltage will show you how much power is remaining in the battery and when you 
must recharge it. Make sure the vehicle is stationary when charging!

Battery Magnitude of voltage Battery state

6 V ≤ 6,2
The battery needs to be charged.

12 V ≤ 12,5

2

1.	 Plug the charger cable into the input socket. (The socket is below the seat.)
2.	 Plug the charger plug into a wall outlet. The battery will begin charging.

Warning!
This product is fitted with charging protection: when charging, the power supply to all 
functions will be disconnected!
Only an adult can charge and recharge the battery!
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14. Battery Replacement & Fuse

The battery features a thermal fuse that will automatically trip and cut off all power to 
the vehicle if the motor, electrical system or battery is overloaded. The fuse will reset and 
power will be restored after the unit has been turned OFF for 20 seconds and then turned 
ON again. If the thermal fuse trips repeatedly during normal use, the vehicle may need 
repair. Please contact your retailer. To avoid losing power, follow these guidelines:
•	 Do not overload the vehicle.
•	 Do not tow anything behind the vehicle.
•	 Do not drive up steep slopes.
•	 Do not drive into fixed objects, which may cause the wheels to spin and the motor to 

overheat.
•	 Do not drive in very hot weather, as components may overheat.
•	 Do not allow water or other liquids to come into contact with the battery or other 

electrical components.
•	 Do not tamper with the electrical system. Doing so may create a short circuit, causing 

the fuse to trip.

15. Replacing and Disposing of the Battery

The battery will eventually lose the ability to hold a charge. Depending on the amount 
of use, and varying conditions, the battery should operate for one to three years. Follow 
these steps to replace and dispose of the battery:
1.	 Remove the car seat.
2.	 Disconnect the battery connectors.
3.	 Remove the battery bracket.
4.	 Remove the battery cover.
5.	 Carefully lift the battery out. 

• Depending on the condition of the battery (i.e. leakage), you may want to wear 
protective gloves before removing it. 
• Do not lift the battery by the wires or connectors.

6.	 Place the dead battery in a plastic bag. 
Important! Recycle the dead battery responsibly. The battery contains lead acid 
(electrolyte) and must be disposed of properly and legally. In most areas, it is illegal 
to incinerate lead acid batteries or dispose of them in landfill sites. Take the battery to 
an approved lead-acid-battery recycler, such as a local automotive battery retailer. Do 
not throw the battery away with your regular household waste!

7.	 Replace the battery and reconnect the connectors.
8.	 Replace the metal battery bracket.
9.	 Replace the seat.
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16. Troubleshooting Guide

Problem Possible Cause Solution

Vehicle does not run Battery power is low Recharge the battery.

Thermal fuse has tripped Reset fuse, see <Battery Replacement & Fuse>

Battery connector or wires are loose Check that the battery connectors are firmly 
plugged into each other. If wires are loose 
around the motor, please contact your retailer.

Battery is dead Replace the battery. Please contact your 
retailer.

Electrical system is damaged Please contact your retailer.

Motor is damaged Please contact your retailer.

Vehicle does not run for very long Battery is undercharged Check that the battery connectors are firmly 
plugged into each other when recharging.

Battery is old Replace the battery. Please contact your 
retailer.

Vehicle runs sluggishly Battery power is low Recharge the battery. 

Battery is old Replace the battery. Please contact your 
retailer.

Vehicle is overloaded Reduce the weight on the vehicle. Maximum 
user weight is 30 kg.

Vehicle is being used in harsh conditions Avoid using the vehicle in harsh conditions; 
see <Safety>.

Vehicle needs a push to move forward Poor contact between wires or connectors Check that the battery connectors are firmly 
plugged into each other. If wires are loose 
around the motor, please contact your retailer.

‘Dead Spot’ on the motor A dead spot means the electrical power is not 
being delivered to the terminal connection 
and the vehicle needs repair. Please contact 
your retailer.

Difficult switching from forward to reverse or 
vice-versa

Attempting to switch direction while the 
vehicle is motion

Stop the vehicle completely before switching 
direction: see <Use Your Ride-On>.

Loud grinding or clicking noises coming from 
motor or gearbox

Motor or gears are damaged Please contact your retailer.

Battery will not recharge Battery connector or battery charger conne-
ctor is loose

Check that the battery connectors are firmly 
plugged into each other.

Charger not plugged in Check that the battery charger is plugged into 
a working wall socket.

Charger is not working Please contact your retailer.

Charger feels warm when recharging This is normal and not a cause for concern

Read through this entire manual and this troubleshooting guide. If you still need help to solve the problem, please contact your retailer.
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FI - BEETLE
Lasten SÄHKÖAUTO

17. Maintenance

•	 Parents or guardians are responsible for checking the main parts of the toy before 
use. They must regularly examine the toy for potential hazards; for example, check 
the battery, charger, wire, plug and connectors and check that the screws are tightly 
fastened. In the event of damage, the toy must not be used until the damage has 
been properly repaired.

•	 Make sure the plastic parts of the vehicle are not cracked or broken.
•	 Occasionally use a lightweight oil to lubricate moving parts, such as wheels.
•	 Park the vehicle indoors or cover it with a tarpaulin to protect it from wet weather.
•	 Keep the vehicle away from sources of heat, such as stoves and heaters. Plastic parts 

may melt.
•	 Recharge the battery after each use. The battery must be handled by adults only. 

Recharge the battery at least once a month when the vehicle is not being used.
•	 Do not wash the vehicle with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. 

Do not drive the vehicle in rain or snow. Water will damage the motor, the electrical 
system and the battery.

•	 Clean the vehicle with a soft, dry cloth. To restore shine to the plastic parts, use a non-
wax furniture polish. Do not use car wax. Do not use abrasive cleaners.

•	 Do not drive the vehicle in loose dirt, sand or fine gravel, as this could damage the 
moving parts, the motor or the electrical system.

•	 When not using the vehicle, all electrical power should be turned off. Turn the power 
switch to ‘OFF’ and disconnect the battery.
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FI - BEETLE
Lasten SÄHKÖAUTO

Käyttöopas ja asennusohjeet
Tuotteen ulkonäkö ja värit voivat vaihdella.

Valmistettu Kiinassa.

Käyttöopas sisältää tärkeää turvallisuuteen liittyvää tietoa sekä kokoamis-, käyttö- ja huol-
to-ohjeet. Lasten sähköauto on koottava aikuisen toimesta, joka on lukenut ja ymmärtä-
nyt käyttöoppaan sisältämät ohjeet. Pidä pakkausmateriaalit lasten ulottumattomissa ja 
hävitä ne asianmukaisesti ennen auton käyttöä. Säilytä tämä opas tulevaa tarvetta varten.

Importer/Maahantuoja/Importör/Maaletooja/Importētājs/Importuotojas:  
Tammer Brands Oy, Viinikankatu 36, 33800 Tampere, Finland

ko1123

330344, 629443, 
606897, 625751
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1. Tietoa sähköautosta
Tämä sähköauto tuottaa lapsellesi ajamisen iloa kilometri toisensa jälkeen. Taataksemme 
sinulle ja ajajalle turvallisen ajokokemuksen pyydämme sinua lukemaan tämän käyttö-
oppaan huolellisesti ja säilyttämään se tulevaa tarvetta varten. Noudata tässä oppaassa 
annettuja suosituksia, sillä ne on tarkoitettu helpottamaan auton käyttöä sekä lisäämään 
auton ja ajajan turvallisuutta.

Beetle-sähköauton on valmistanut Zhejiang Jiajia Ride-On Co., Ltd. (osoite: Xincang 
Industrial Zone, Xincang Town, Pinghu City, Zhejiang Province, Kiina). Tavaramerkkejä, 
mallisuojia ja tekijänoikeuksia hyödynnetään niiden omistajan Volkswagen Zubehör 
GmbH:n luvalla.

Akku 6 V 7 Ah (x1) / 6 V 10 Ah (x1) 12 V 4,5 Ah (x1) 

Laturi 6 V 1000 mA 12 V 500 mA

Ikäsuositus: 37–96 kuukautta (3–8 vuotta)

Käyttäjän enimmäispaino: 30 kg

Nopeus: 3–5 km/h

Auton koko: 108,5 x 63 x 51,5 cm

Virransyöttö: Lataus

Latausaika: 8–12 tuntia

VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Tukehtumisvaara, sisältää pieniä osia. Säilytä 
nämä tiedot.
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2. Osaluettelo

Osan nro Osan nimi Määrä (kpl) Huomiot

2 WD
(kaksivetoinen)

1 Ajoneuvon runko 1

2 Takavaihdelaatikko 2 1 kpl oikea (”R”) ja 1 kpl vasen (”L”)

3 Takapyörä 2

4 Etupyörä 2

5 Aluslevy Ø 10 6

6 Lukkomutteri 4

7 Pölykapseli 4

8 Peili 2 vasen ja oikea

9 Ohjauspyörä 1

10 Koneruuvi M5 x 30 1 ohjauspyörään

11 Mutteri Ø 5 1 ohjauspyörään

12 Istuin 1

13 Ruuvi M5 x 16 2

14 Konepelti 2

15 Ruuvi Ø 4 x 12 4

16 Laturi 1

17 Mutteriavain 1

18 Tuulilasi 1
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3. Räjäytyskuva
HUOMAA: Jotkin kuvassa näkyvistä osista on asennettava auton molemmille puolille.
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4. Ennen kokoamisen aloittamista

Varoitus!

LAPSESI TURVALLISUUDEN TAKAAMISEKSI LUE KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET ENNEN 
KOKOAMISTA/KÄYTTÖÄ. SÄILYTÄ TÄMÄ OPAS TULEVAA TARVETTA VARTEN.
•	 AIKUISEN ON KOOTTAVA TUOTE. Tämä tuote sisältää pieniä osia, jotka vain aikuinen 

saa koota. Pidä osat lasten ulottumattomissa kokoamisen aikana.
•	 Poista aina suojapakkaus ja muovipussit. Hävitä ne ennen kokoamisen aloittamista.
•	 Varmista, että virtakytkin on OFF-asennossa ennen auton kokoamista.
•	 Lataa tuotteen akkua 4–6 tunnin ajan ennen ensimmäistä käyttökertaa.
•	 Tarvittavat kokoamistyökalut:

Ruuvimeisseli (ei sisälly toimitukseen)

PARISTOTIEDOT
•	 Älä lataa kertakäyttöisiä paristoja.
•	 Mikäli tuotteessa käytetään irrotettavia ladattavia paristoja, ne tulee ladata aikuisen 

valvonnassa.
•	 Irrota ladattavat paristot tuotteesta ennen lataamista.
•	 Älä käytä sekaisin vanhoja ja uusia paristoja. Älä käytä sekaisin erityyppisiä paristoja: 

alkaliparistoja, tavallisia paristoja (sinkki-hiili) tai ladattavia paristoja (nikkeli-
kadmium).

•	 Asenna paristot paristokotelossa olevien merkintöjen mukaisesti: plusnapa 
plusnapaan ja miinusnapa miinusnapaan.

•	 Irrota paristot, mikäli tuotetta ei käytetä pitkään aikaan. Irrota aina käytetyt paristot 
tuotteesta. Vuotavat ja syöpyneet paristot voivat vahingoittaa tuotetta. Hävitä 
paristot turvallisesti.

•	 Älä koskaan kytke pariston napoja oikosulkuun.
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5. Asenna takarenkaat (2 WD)

Irrota kaikki osat taka-akselista.
1.	 Liu’uta vaihdelaatikko taka-akseliin (vasemmalta puolelta). Jos vaihdelaatikossa on 

R-merkintä, se asennetaan rungon R-puolelle. Jos vaihdelaatikossa taas on L-merkin-
tä, se asennetaan rungon L-puolelle. Työnnä moottori ja vaihdelaatikkoon kytkettävä 
liitin ajoneuvon peräpuolella olevan suuremman reiän läpi tilaan, jossa akku on.

2.	 Liu’uta vetävä rengas taka-akseliin. Varmista, että vetävässä renkaassa (L/R) on sama 
merkintä kuin vaihdelaatikossa (L/R).

3.	 Liu’uta aluslevy (Ø 10) taka-akseliin.
4.	 Kiristä lukkomutteri taka-akselin päähän kiintoavaimella.VIHJE:Kun taka-akselin toisen 

pään lukkomutteria kiristetään, vastakkaisen pään lukkomutteria pidetään paikallaan 
sitä varten toimitetulla toisella kiintoavaimella.

5.	 Aseta pölykapseli renkaan keskiosaan. Toista vaiheet auton toisella puolella.

Vetävä rengas 
Pohjanäkymä takaa

Taka-akseli
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6. Asenna eturenkaat

Irrota kaikki osat etuakselista.
1.	 Työnnä aluslevy (Ø 10) etuakselille.
2.	 Työnnä tavallinen pyörä etuakselille.
3.	 Työnnä aluslevy (Ø 10) etuakselille.
4.	 Kiristä lukkomutteri etuakselin päähän mutteriavaimella.
5.	 Asenna pölykapseli pyörään niin, että se napsahtaa paikalleen.
Asenna toinen tavallinen pyörä edellä kuvatulla tavalla.

RAKO

Kun olet asentanut renkaat akseleihin, tarkista ruuvin kierteiden ja 
renkaan ulkoreunan välinen rako (katso kuva). Jos rako on liian iso, 
lisää kaksi tai kolme aluslevyä renkaan sisäreunan puolelle. Kun olet 
kiristänyt renkaan ulkopuolella olevan mutterin, pyöritä rengasta kä-
delläsi ja varmista, että se pyörii kunnolla. Tämä on hyvin tärkeää: Jos 
mutteri painaa rengasta liikaa eikä rengas pääse pyörimään, mootto-
ri vahingoittuu helposti! Jos rengas ei pyöri kunnolla, poista yksi tai 
kaksi aluslevyä ja tarkista sen jälkeen, että rengas pyörii kunnolla!

Etuakseli

Pohjanäkymä edestä
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7. Asenna ohjauspyörä

Asenna ohjauspyörä
Käännä auto oikein päin. Irrota koneruuvi (M5 × 30) ja mutteri (Ø 5) 
ohjauspyörästä.
5.	 Aseta ohjauspyörä ohjauspylvääseen, joka työntyy esiin ohjauspyörän 

alustan keskiosasta.
6.	 Kohdista ohjauspyörän reunoilla olevat reiät ohjauspylvään päässä 

olevien reikien kanssa.
7.	 Kiinnitä ohjauspyörä ohjauspylvään päähän ruuvilla ja mutterilla.

Ohjauspylvään 
pää

Aseta paristot (EIVÄT SISÄLLY TOIMI-
TUKSEEN) ohjauspyörään.
1.	 Irrota ruuvimeisselillä ohjaus

pyörän keskellä olevan 
paristokotelon kannen ruuvi.

2.	 Avaa paristokotelon kansi.
3.	 Aseta paristokoteloon kaksi AA-

paristoa napaisuusmerkintöjen 
mukaisesti.

4.	 Sulje paristokotelon kansi ja 
kiinnitä se paikalleen vaiheessa 
1 irrottamallasi ruuvilla.

VINKKI: Jos ajoneuvon ohjauspyörässä on äänitoiminto, asenna paristot (eivät sisälly pak-
kaukseen) vaiheissa 1–4 kuvatulla tavalla. Katso lisätietoja paristoista sivulta 5.
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2
Fuse

box

Bat
tery

8. Virtalähteen kytkeminen

1.	 Kytke sulakkeen punainen liitin akun liittimeen.
2.	 Kytke ajoneuvon liitin rungossa olevaan moottorin liittimeen kuvan osoit-

tamalla tavalla. Toimi samoin toisella puolella.

Takaosa ylhäältä

Ajoneuvon 
punainen 
liitin

Akun punainen 
liitin

Ajoneuvon 
valkoinen liitin 

Moottorin 
valkoinen 
liitin
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9. Moottorin suojuksen/suojusten ja tuulilasin kiinnitys

1.	 Asenna moottorin suojus moottorin päälle.
2.	 Asenna kaksi ruuvia (Ø 4 x 12) ja kiristä ne.
Asenna toinen moottorin suojus samalla tavalla.
3.	 Aseta tuulilasin kielekkeet ajoneuvon rungossa oleviin uriin ja työnnä, 

kunnes tuulilasi napsahtaa paikalleen
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10. Peilien ja istuimen kiinnitys

1.	 Kiinnitä peili ajoneuvon sivulla olevaan reikään. Työnnä, kunnes se nap-
sahtaa paikalleen. Toimi samoin toisella puolella.

2.	 Sovita istuimen selkänojassa olevat kielekkeet ajoneuvon takaosassa 
oleviin uriin.

3.	 Työnnä kaksi koneruuvia (M5 x 16) istuimen läpi ajoneuvon runkoon ja 
kiristä ne ruuvitaltalla.

Kielekkeet istuimen 
selkänojassa



30

11. Turvallisuus

Varoitus!
LOUKKAANTUMISTEN JA KUOLEMAN VÄLTTÄMISEKSI:
•	 ÄLÄ KOSKAAN JÄTÄ LASTA VALVOMATTA. AIKUISEN VÄLITÖN VALVONTA ON 

VÄLTTÄMÄTÖNTÄ.
•	 Älä päästä lasta silmistäsi, kun tämä ajaa autolla.
•	 Lelun käyttö vaatii varovaisuutta. Käyttäjän tulee hallita lelun käyttö välttääkseen 

putoamiset ja törmäykset, jotka voivat vahingoittaa käyttäjää itseään ja muita 
henkilöitä.

•	 Käyttäjän tulee käyttää suojavarusteita.
•	 Älä koskaan käytä tuotetta teillä, autojen läheisyydessä, jyrkissä rinteissä tai portaissa 

tai niiden läheisyydessä tai uima-altaiden tai muiden vesilähteiden läheisyydessä.
•	 Käytä aina kenkiä.
•	 Istu aina istuimella.
•	 Älä käytä lelua liikenteen seassa.
•	 Tämä lelu ei sovellu alle kolmen (3) vuoden ikäisille lapsille sen enimmäisnopeuden 

vuoksi. Käyttäjän enimmäispaino saa olla 30 kiloa.
•	 Tässä lelussa ei ole jarrua.

Ohjeet turvalliseen ajamiseen
•	 Pidä lapset turvallisten ajoalueiden sisällä.
•	 Älä koskaan käytä lelua tiellä, moottoriajoneuvojen läheisyydessä, nurmialueilla, 

jyrkissä rinteissä tai portaissa tai niiden läheisyydessä tai uima-altaiden tai muiden 
vesilähteiden läheisyydessä.

•	 Käytä lelua ainoastaan tasaisilla alustoilla esimerkiksi talon sisällä, pihalla tai 
leikkikentällä.

•	 Älä koskaan käytä lelua pimeässä. Lapsi voi törmätä äkillisesti esteisiin ja loukkaantua. 
Käytä autoa vain päiväsaikaan tai hyvin valaistulla alueella.

•	 Auton virtapiirin muuntaminen tai muiden sähköosien lisääminen on kiellettyä.
•	 Tarkista auton johdot ja liitännät säännöllisin väliajoin.
•	 Älä anna lapsen koskettaa tai mennä liian lähelle renkaita, kun auto liikkuu.
•	 Autossa on säädettävät turvavyöt. Turvallisuuden takaamiseksi opeta lasta 

kiinnittämään turvavyö ennen käyttöä.

Käytä autoa AINOASTAAN tasaisella alustalla. ÄLÄ käytä autoa nurmialueilla!
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12. Ajo-ohjeet

1.	 Virtakytkin: käynnistää ja sammuttaa auton.
2.	 Kaasupoljin: tätä poljinta painamalla auto lähtee liikkeelle. 

– Auto lähtee liikkeelle, kun poljinta painetaan. 
– Auto hidastaa, kun poljinta nostetaan. 

3.	 Suuntakytkin: valitsee auton ajosuunnan (eteenpäin/taaksepäin). 
–  Kun kytkin siirretään yläasentoon, ajoneuvo liikkuu eteenpäin.  
– Kun kytkin siirretään ala-asentoon, ajoneuvo liikkuu taaksepäin. 

4.	 Äänipainikkeet: Näistä painikkeista auto toistaa äänimerkin.
5.	 Nopeasti/hitaasti -kytkin (JOS SISÄLTYY VARUSTUKSEEN): Kytkimellä valitaan ajoneu-

volle joko hidas tai nopea kulkunopeus. VIHJE: Ajoneuvon peruutusnopeudeksi on 
ohjelmoitu vain hidas nopeus.

3

4

1

2

5
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13. Lataaminen
VAIN AIKUINEN SAA LADATA AKUN!

Varoitus!
TULIPALON JA SÄHKÖISKUN VÄLTTÄMISEKSI:
•	 Käytä ainoastaan toimituksen mukana tullutta ladattavaa akkua ja siihen kuuluvaa 

laturia. ÄLÄ KOSKAAN käytä muunmerkkistä akkua tai laturia. Muunmerkkisen akun 
tai laturin käyttäminen voi aiheuttaa tulipalon tai räjähdyksen.

•	 Älä käytä toimituksen mukana tullutta akkua tai laturia missään muussa tuotteessa. 
Se voi aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon tai räjähdyksen.

•	 ÄLÄ KOSKAAN muunna tuotteen sähkövirtapiiriä. Tuotteen sähköjärjestelmän 
muuntaminen voi aiheuttaa sähköiskun, tulipalon tai räjähdyksen tai vahingoittaa 
sähköjärjestelmää pysyvästi.

•	 Älä anna akun napojen päästä suoraan kosketuksiin toistensa kanssa. Se voi aiheuttaa 
tulipalon tai räjähdyksen.

•	 Älä anna minkään nesteen päästä kosketuksiin akun tai sen osien kanssa.
•	 Latauksen aikana muodostuu räjähtäviä kaasuja. Älä lataa akkua lämmönlähteiden 

tai syttyvien materiaalien läheisyydessä. Lataa akku AINOASTAAN hyvin ilmastoidussa 
tilassa.

•	 ÄLÄ KOSKAAN nosta akkua johdoista tai liittimistä. Se voi vahingoittaa akkua ja 
aiheuttaa tulipalon. Nosta akkua AINOASTAAN kotelosta.

•	 Lataa akkua AINOASTAAN kuivassa tilassa.
•	 Akun navat, liittimet ja niihin liittyvät lisälaitteet sisältävät lyijyä ja lyijy-yhdisteitä, 

joiden tiedetään aiheuttavan syöpää ja olevan lisääntymiselle vaarallisia. Pese kädet 
akun käsittelyn jälkeen.

•	 Älä avaa akkua. Akku sisältää lyijyä sekä muita myrkyllisiä ja syövyttäviä aineita.
•	 Älä avaa laturia. Paljaat johdot ja virtapiiri voivat aiheuttaa sähköiskun.
•	 Vain aikuiset saavat käsitellä ja ladata akkua. ÄLÄ KOSKAAN anna lasten käsitellä tai 

ladata akkua. Akku on painava ja sisältää lyijyä (elektrolyyttiä).
•	 Älä pudota akkua. Se voi vaurioittaa akkua pysyvästi ja aiheuttaa vakavia vammoja.
•	 Tarkista akku, laturi, laturin johto ja liittimet kulumisen ja vaurioiden varalta ennen 

akun lataamista. ÄLÄ lataa akkua, jos huomaat vaurioita näissä osissa.
•	 Älä anna akun tyhjentyä kokonaan. Lataa akku jokaisen käyttökerran jälkeen tai 

kerran kuukaudessa, jos autoa ei käytetä säännöllisesti.
•	 Älä lataa akkua ylösalaisin.
•	 Varmista, että akun kiinnike on aina paikallaan. Muuten akku voi pudota ja 

vahingoittaa lasta, jos auto kaatuu.
•	 VIRTAKYTKIN on käännettävä OFF-asentoon latauksen ajaksi.
•	 Lataa akkua 4–6 tuntia ennen ensimmäistä käyttökertaa. Välttääksesi laturin 

ylikuumenemisen älä lataa akkua yli 10 tunnin ajan.
•	 Kun auton liikkuminen alkaa hidastua, lataa akku.
•	 Lataa akkua 8–12 tuntia jokaisen käyttökerran jälkeen tai vähintään kerran 

kuukaudessa. Akkua ei saa kuitenkaan ladata yli 20 tunnin ajan.

Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset ja sellaiset henkilöt, joiden fyysiset, 
aistinvaraiset tai henkiset ominaisuudet ovat alentuneet tai joilla ei ole kokemusta ja tie-
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toa, jos heitä valvotaan tai heitä on opastettu käyttämään laitetta turvallisesti ja jos he ym-
märtävät laitteen käyttöön liittyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät 
saa puhdistaa laitetta eivätkä he saa tehdä laitteen hoitotoimenpiteitä ilman valvontaa.

Jos autossa on digitaalinen jännitemittari (VALINNAINEN), jännitelukema kertoo, kuinka 
paljon varausta akussa on jäljellä ja koska se on ladattava. Varmista, ettei autolla liikuta 
latauksen aikana!

Akku Jännitelukema Akun varaustila

6 V ≤ 6,2
Akku on ladattava.

12 V ≤ 12,5

2

1.	 Yhdistä laturin johto latausporttiin. (Latausportti on istuimen alla.)
2.	 Yhdistä laturin pistoke pistorasiaan. Akku alkaa latautua.

Varoitus!
Tuotteessa on lataussuoja, joka katkaisee kaikkien toimintojen virran latauksen ajaksi!
Vain aikuinen saa ladata akun!
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14. Akun vaihtaminen ja sulake
Akussa on lämpösulake, joka katkaisee automaattisesti auton virran, mikäli moottori, 
sähköjärjestelmä tai akku on ylikuormittunut. Sulake palautuu ja virta kytkeytyy päälle 
uudelleen, kun laite sammutetaan (OFF) 20 sekunnin ajaksi ja käynnistetään sitten 
uudelleen (ON). Jos lämpösulake laukeaa toistuvasti normaalissa käytössä, auto voi vaatia 
korjausta. Ota siinä tapauksessa yhteyttä jälleenmyyjään. 
Akun tehon säilyttämiseksi noudata seuraavia ohjeita:
•	 Älä ylikuormita autoa.
•	 Älä hinaa autolla mitään.
•	 Älä aja ylös jyrkkiä mäkiä.
•	 Älä törmää autolla kiinteisiin esteisiin, sillä se voi saada renkaat pyörimään tyhjää ja 

moottorin ylikuumenemaan.
•	 Älä aja autolla erittäin kuumalla säällä, sillä tietyt osat saattavat ylikuumentua.
•	 Älä päästä akkua tai muita sähköosia kosketuksiin veden tai muiden nesteiden kanssa.
•	 Älä muunna sähköjärjestelmää. Se saattaa johtaa oikosulkuun ja sulakkeen 

laukeamiseen.

15. Akun vaihtaminen ja hävittäminen
Akku menettää ajan myötä kykynsä säilyttää varaus. Käytön määrästä ja 
käyttöolosuhteista riippuen akku kestää yhdestä kolmeen vuotta. Vaihda ja hävitä akku 
näitä vaiheita noudattamalla:
1.	 Irrota auton istuin.
2.	 Irrota akun liittimet.
3.	 Irrota akun kiinnike.
4.	 Irrota akun kansi.
5.	 Nosta akku varovasti ulos. 

• Harkitse suojakäsineiden käyttöä akkua irrottaessasi, mikäli akun kunto niin vaatii 
(esim. vuodot). 
• Älä nosta akkua johdoista tai liittimistä.

6.	 Aseta vanha akku muovipussiin. 
Tärkeää! Kierrätä vanha akku vastuullisesti. Akku sisältää lyijyä (elektrolyyttiä), ja se on 
hävitettävä asianmukaisesti lainsäädännön edellyttämällä tavalla. Useimmilla alueilla 
on kiellettyä hävittää lyijyhappoakkuja polttamalla tai jättää niitä kaatopaikalle. 
Akku on toimitettava hyväksyttyyn lyijyhappoakkujen kierrätyspisteeseen, 
kuten paikalliselle auton akkujen jälleenmyyjälle. Akkua ei saa hävittää tavallisen 
kotitalousjätteen mukana!

7.	 Vaihda akku ja yhdistä liittimet.
8.	 Aseta akun metallinen kiinnike takaisin paikalleen.
9.	 Aseta istuin takaisin paikalleen.
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16. Vianmääritysopas

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Auto ei kulje. Akun varaustaso on heikko. Lataa akku.

Lämpösulake on lauennut. Palauta sulake. Katso kappale <Akun vaihtami-
nen ja sulake>. 

Akun liittimet tai johdot ovat löysällä. Tarkista, että liittimet ovat kunnolla kiinni. Jos 
moottorissa on löysiä johtoja, ota yhteyttä 
jälleenmyyjään.

Akku on kulunut loppuun. Vaihda akku. Ota yhteyttä jälleenmyyjään.

Sähköjärjestelmä on vioittunut. Ota yhteyttä jälleenmyyjään.

Moottori on vioittunut. Ota yhteyttä jälleenmyyjään.

Auto ei kulje kovin pitkään. Akkua ei ole ladattu riittävästi. Tarkista, että akun liittimet ovat kunnolla kiinni 
latauksen aikana.

Akku on vanha. Ota yhteyttä jälleenmyyjään ja hanki uusi 
akku.

Auto kulkee hitaasti. Akun varaustaso on heikko. Lataa akku. 

Akku on vanha. Ota yhteys jälleenmyyjääsi ja hanki uusi akku.

Auto on ylikuormittunut. Vähennä auton kuormitusta. Käyttäjän enim-
mäispaino on 30 kg.

Autoa käytetään ankarissa olosuhteissa. Vältä ajamista ankarissa olosuhteissa. Katso 
kappale <Turvallisuus>.

Auto on työnnettävä liikkeelle. Johdot tai liittimet eivät ole kunnolla kiinni. Tarkista, että akun liittimet ovat kunnolla 
kiinni. Jos moottorissa on löysiä johtoja, ota 
yhteyttä jälleenmyyjään.

Moottorissa on toimintahäiriö. Sähkövirta ei kulje liittimeen asti, ja auto on 
huollettava. Ota yhteyttä jälleenmyyjään.

Peruutusvaihde ei mene päälle tai pois päältä. Suuntaa yritetään vaihtaa auton ollessa 
liikkeessä.

Pysäytä auto kokonaan ennen ajosuunnan 
muuttamista. Katso kappale <Ajo-ohjeet>.

Moottorista tai vaihdelaatikosta kuuluu kirsku-
vaa tai kolisevaa ääntä.

Moottori tai vaihteisto on vioittunut. Ota yhteyttä jälleenmyyjään.

Akku ei lataudu. Akun tai laturin liitin on löysällä. Tarkista, että akun liittimet ovat kunnolla 
kiinni.

Laturia ei ole kytketty. Tarkista, että akun laturi on kytketty toimivaan 
pistorasiaan.

Laturi ei toimi. Ota yhteyttä jälleenmyyjään.

Laturi on lämmin latauksen aikana. Tämä on normaalia, eikä siitä tule huolestua.

Lue nämä ohjeet ja tämä vianmääritysopas huolellisesti. Jos kuitenkin tarvitset apua ongelmasi ratkaisuun, ole hyvä ja ota yhteyttä jälleenmyyjään.
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SV - BEETLE
ELEKTRISK ÅKBIL för barn

17. Huolto
•	 Vanhempien tai huoltajien vastuulla on tarkistaa lelun tärkeimmät osat ennen 

käyttöä. Lelu on tarkistettava säännöllisesti mahdollisten vaaratekijöiden varalta: 
tarkista esimerkiksi akku, laturi, johdot, verkkopistoke ja liittimet. Tarkista myös, että 
ruuvit ovat kireällä. Jos lelu on vahingoittunut, sitä ei saa käyttää ennen kuin vaurio 
on asianmukaisesti korjattu.

•	 Varmista, etteivät auton muoviosat ole murtuneet tai hajonneet.
•	 Voitele ajoittain kevytöljyllä liikkuvat osat, kuten renkaat.
•	 Säilytä autoa sisätiloissa tai peitä se pressulla suojataksesi sen märältä säältä.
•	 Pidä auto etäällä lämmönlähteistä, kuten liesistä tai lämpöpattereista. Muoviosat 

saattavat sulaa.
•	 Lataa akku jokaisen käyttökerran jälkeen. Ainoastaan aikuiset saavat käsitellä akkua. 

Lataa akku vähintään kerran kuukaudessa, kun auto ei ole käytössä.
•	 Älä pese autoa vesiletkulla. Älä pese autoa saippualla ja vedellä. Älä aja autolla vesi- 

tai lumisateessa. Vesi vahingoittaa moottoria, sähköjärjestelmää ja akkua.
•	 Puhdista auto pehmeällä, kuivalla liinalla. Säilyttääksesi muoviosien kiillon käytä 

huonekalujen kiillotusainetta, joka ei sisällä vahaa. Älä käytä autovahaa. Älä käytä 
hankaavia puhdistusaineita.

•	 Älä aja autolla mudassa, hiekalla tai hienojakoisella soralla, sillä se saattaa 
vahingoittaa liikkuvia osia, moottoria tai sähköjärjestelmää.

•	 Kun autoa ei käytetä, kaikki sähkövirta tulee kytkeä pois päältä. Käännä virtakytkin 
OFF-asentoon ja irrota akku.
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SV - BEETLE
ELEKTRISK ÅKBIL för barn

Instruktionsbok med monteringsanvisningar
Stilar och färger kan skilja sig åt.

Tillverkad i Kina.

Instruktionsboken innehåller viktig säkerhetsinformation och anvisningar för montering, 
användning och underhåll. Åkbilen måste monteras av en vuxen som har läst och förstått 
anvisningarna i denna instruktionsbok. Håll förpackningen på avstånd från barn och 
kassera den på lämpligt sätt före användning av åkbilen. Spara denna instruktionsbok för 
framtida referens.

Importer/Maahantuoja/Importör/Maaletooja/Importētājs/Importuotojas:  
Tammer Brands Oy, Viinikankatu 36, 33800 Tampere, Finland

ko1123

330344, 629443, 
606897, 625751
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1. Om åkbilen
Ditt barn kommer att ha det kul i denna åkbil i många kilometer. För att säkerställa att 
bilen används under säkra förhållanden ber vi dig läsa igenom denna instruktionsbok 
noggrant och spara den för framtida referens. Följ rekommendationerna i denna 
instruktionsbok eftersom de är utformade för att underlätta användningen och öka 
säkerheten för åkarna.

Beetle elektrisk leksaksbil är tillverkad av Zhejiang Jiajia Ride-on Co., Ltd. (Adress: Xincang 
Industrial Zone, Xincang Town, Pinghu City, Zhejiang Province, China). Varumärken, 
designpatent och upphovsrätt används med godkännande från ägaren Volkswagen 
Zubehör GmbH.

Batteri 6 V 7 Ah (x1) / 6 V 10 Ah (x1) 12 V 4,5 Ah (x1) 

Laddare 6 V 1000 mA 12 V 500 mA

Lämplig ålder: 37–96 månader (3–8 år)

Maximal användarvikt: 30 kg

Hastighet: 2,5~5 km/h

Bilens storlek: 108,5 x 63 x 51,5 cm

Strömförsörjning: Laddning 

Laddningstid: 8–12 timmar

VARNING! Inte lämplig för barn under 3 år. Risk för kvävning, innehåller små delar. Bevara 
dessa information.
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2. Lista över delar

Delnr Delens namn Antal (st.) Anmärkningar

2 WD
(tvåhjulsdrift)

1 Chassi 1

2 Bakre växellåda 2 Den ena är märkt ”R” och den andra är märkt ”L”.

3 Bakhjul 2

4 Framhjul 2

5 010 Bricka 6

6 Låsmutter 4

7 Hjulkapsel 4

8 Backspegel 2 Vänster och höger

9 Ratt 1

10 M5x30-maskinskruv 1 Placerad på ratten

11 Ø 5 Mutter 1 Placerad på ratten

12 Säte 1

13 M5x16 skruv 2

14 Motorhuv 2

15 Ø 4x12 skruv 4

16 Laddare 1

17 Skruvnyckel 1

18 Vindruta 1
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2
3

5
6

7

7
1

8

11

10
18

5

5

6

4

14 15

12

16

13

9

17

3. Diagram över delarna
OBS: Vissa av delarna som visas ska monteras på båda sidor av bilen.
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4. Innan du påbörjar monteringen

Varning!
FÖR DITT BARNS SÄKERHETS SKULL SKA DU LÄSA ALLA VARNINGAR OCH ANVISNINGAR 
FÖR MONTERINGEN OCH ANVÄNDNINGEN. SPARA DENNA GUIDE FÖR FRAMTIDA REFE-
RENS.
•	 MÅSTE MONTERAS AV EN VUXEN. Denna produkt innehåller smådelar som endast får 

monteras av en vuxen. Håll barn på avstånd under monteringen.
•	 Avlägsna alltid skyddsförpackningen och plastpåsarna och kassera dem innan monte-

ringen påbörjas.
•	 Se till att ställa strömbrytaren på ”OFF” innan du monterar åkbilen.
•	 Ladda batteriet i 4–6 timmar innan du använder produkten för första gången.
•	 Monteringsverktyg som behövs:

Skruvmejsel (ingår ej)

BATTERIINFORMATION
•	 Icke laddningsbara batterier får aldrig laddas.
•	 Om laddningsbara batterier som är borttagbara används får de endast laddas under 

uppsikt av vuxen.
•	 Ta ut de laddningsbara batterierna från produkten innan du laddar dem.
•	 Blanda inte gamla och nya batterier. Blanda inte olika typer av batterier: alkaliska, 

vanliga (kol-zink) eller laddningsbara (nickel-kadmium).
•	 Sätt i batterierna enligt indikationerna inuti batterifacket: anod till anod och katod till 

katod.
•	 Ta ut batterierna när du inte använder bilen under en längre period. Ta alltid ut förbru-

kade batterier från produkten. Batteriläckage och korrosion kan skada produkten. 
Kassera batterierna på ett säkert sätt.

•	 Kortslut aldrig batteripolerna.
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5. Montera bakhjulen (2 WD)

Sväng fordonet upp och ner. Avlägsna alla delar från bakaxeln.
1.	 Skjut på växellådan på bakaxeln (från vänster sida). Växellådan märkt ”R” ska sättas på 

”R”-sidan av karossen och växellådan märkt ”L” ska sättas på ”L”-sidan av karossen. För 
motorn och kopplaren på växellådan genom den större öppningen i fordonets bakdel 
till utrymmet där batteriet finns.

2.	 Skjut på drivhjulet på bakaxeln. Se till att drivhjulet (L/R) matchar växellådan (L/R).
3.	 Skjut på en bricka (Ø 10) på bakaxeln.
4.	 Spänn en låsmutter på bakaxelns ända med en skruvnyckel. TIPS: En extra skruvnyckel 

finns till för att hålla fast låsmuttern i bakaxelns ena ända medan man spänner till 
låsmuttern i andra ändan.

5.	 Montera en navkapsel på hjulskyddet. Upprepa på den andra sidan.

Drivhjul
Bild av bakre botten

Bakaxel



43

1

2

45 3

6. Montera framhjulen

Ta bort alla delar från bakaxeln.
1.	 Trä en Ø10-bricka på framaxeln.
2.	 Trä ett normalt hjul på framaxeln.
3.	 Trä en Ø10-bricka på framaxeln.
4.	 Dra åt en låsmutter på framaxelns ända med en skruvnyckel.
5.	 ”Knäpp” fast hjulkapseln på hjulet.
Upprepa proceduren enligt ovan för att montera det andra normala hjulet.

MELLANRUM

När alla hjul har monterats på axlarna ska du kontrollera mellanrummet 
mellan skruvgängan och utsidan av hjulet (se bild). Om mellanrummet är för 
stort ska du lägga till två eller tre brickor på insidan av hjulet. Snurra dock på 
hjulet med ett finger för att kontrollera att det rör sig fritt efter att ha dragit 
åt muttern på hjulets utsida. Detta är mycket viktigt: om muttern trycker 
för hårt mot hjulet så att det inte kan snurra lätt, finns det stor risk för att 
motorn skadas! Om hjulet går trögt ska du ta bort en eller två brickor för att 
se till att det kan snurra lätt!

Framaxel

Bild underifrån, 
framifrån
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7. Montera ratten

Montera ratten
Vänd på karossen till upprätt läge. Ta bort maskinskruven (M5x30) och 
muttern (Ø 5) från ratten.
5. Placera ratten över rattstången som sticker ut från rattbasens mitt.
6. Passa in hålen på varje sida av ratten med hålen i rattstångens ände.
7. Sätt fast ratten på rattstångens ände med skruven och muttern.

Rattstångens 
ände

Sätt i batterierna (MEDFÖLJER EJ) 
i ratten
1.	 Ta bort skruven från 

batteriluckan som sitter mitt i 
ratten med en skruvmejsel.

2.	 Lossa batteriluckan från 
batterifacket.

3.	 Sätt i två AA-batterier med rätt 
polaritet.

4.	 Placera batteriluckan över 
batterifacket och sätt fast 
skruven som du tog bort i steg 
1.

TIPS: Om ratten på ditt fordon är utrustad med ljudfunktionen, följ stegen 1–4 för att sätta 
in batterierna (ingår ej). Läs batteriinformationen på sida 23.
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8. Anslut strömförsörjningen

1.	 Anslut den röda säkringskontakten till batteriterminalen.
2.	 Anslut fordonets kontakt till motorns kontakt enligt bilden ovan. Gör 

likadant på den andra sidan.

Bild bakifrån, uppifrån

Röd for-
donskontakt

Röd batterikon-
takt 

Vit fordonskon-
takt

Vit motor-
kontakt
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9. Montera motorhuvar och vindruta

1.	 Placera motorhuven ovanpå motorn.
2.	 Sätt in två Ø4x12-skruvar och dra åt.
Gör likadant på den andra motorhuven.
3.	 För in vindrutans flikar i hålen på fordonet och tryck tills du hör ett klickl-

jud.
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10. Montera backspeglar och säte

1.	 Montera spegeln i hålet på fordonets sida. Tryck tills du hör ett klickljud. 
Gör likadant på den andra sidan.

2.	 För in flikarna på sätets baksida i springorna på fordonets baksida.
3.	 För in två M5x16-maskinskruvar genom sätet och in i fordonschassit och 

dra åt dem med en skruvmejsel.

Flikar på sätets 
baksida
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11. Säkerhet

Varning!
FÖRHINDRA SKADOR OCH DÖDSFALL:
•	 LÄMNA ALDRIG ETT BARN UTAN TILLSYN. DIREKT TILLSYN AV VUXEN KRÄVS.
•	 Håll alltid ditt barn inom synhåll när det använder bilen.
•	 Denna leksak ska användas med försiktighet eftersom skicklighet krävs för att 

undvika fall eller kollisioner som kan skada användaren och andra personer.
•	 Skyddsutrustning ska bäras.
•	 Använd aldrig på vägar, nära bilar, i eller nära branta backar eller trappor, eller nära 

simbassänger eller andra vattensamlingar.
•	 Bär alltid skor.
•	 Sitt alltid på sätet.
•	 Får inte användas i trafiken.
•	 Denna leksak är inte lämplig för barn under 3 år på grund av dess maximala hastighet. 

Den maximala användarvikten är 30 kg.
•	 Denna leksak har ingen broms.

Regler för att åka säkert
•	 Se till att barnen åker inom säkra områden.
•	 Använd aldrig bilen på vägen, nära motorfordon, på gräsmattor, i eller nära branta 

backar eller trappor, eller nära simbassänger eller andra vattensamlingar.
•	 Använd endast leksaken på plana underlag som till exempel i ert hus, på gården eller 

på en lekplats.
•	 Använd den aldrig i mörker. Ett barn kan stöta på oväntade hinder vilket kan leda till 

en olycka. Använd bilen endast i dagsljus eller i ett väl upplyst område.
•	 Det är förbjudet att modifiera kretsen eller lägga till andra elektriska delar.
•	 Kontrollera bilens ledningar och anslutningar regelbundet.
•	 Låt inte något barn vidröra hjulen eller komma nära dem medan bilen rör sig.
•	 Denna bil har justerbara säkerhetsbälten. Lär barnen hur de spänner fast 

säkerhetsbältet innan de använder bilen så att de sitter säkert.

Bilen ska ENDAST användas på mark som överlag är jämn!
Använd INTE bilen på gräsmattor!
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12. Använda åkbilen

1.	 Strömbrytare: Slår på och stänger av bilen.
2.	 Fotpedal: Ger kraft (fart) till bilen. 

• Tryck ner pedalen för att köra och accelerera bilen. 
• Släpp upp pedalen för att sakta ner.

3.	 Framåt/bakåt-omkopplare: Ändrar bilens körriktning från framåt till bakåt och 
tvärtom. 
• För att köra framåt, vänd omkoplaren till det övre läget.  
• För att köra bakåt, vänd omkoplaren till det nedre läget. 

4.	 Volymreglage (VISSA MODELLER): Vrid reglaget medurs för att höja volymen eller 
moturs för att sänka den.

5.	 Hög/Låg hastighet (IFALL UTRUSTAD): Kopplingen för fram fordonet i låg eller hög 
hastighet. TIPS: Fordonet är programmerat att röra sig endast med låg hastighet när 
man backar.

3

4

1

2

5
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13. Laddning
BATTERIET FÅR ENDAST LADDAS AV VUXNA!

Varning!
•	 FÖRHINDRA RISKEN FÖR BRAND OCH ELEKTRISKA STÖTAR:
•	 Använd endast det laddningsbara batteriet och laddaren som medföljer bilen. Byt 

ALDRIG ut batteriet eller laddaren mot ett annat märke. Om annat batteri eller annan 
laddare används kan det orsaka brand eller explosion.

•	 Använd inte batteriet eller laddaren till någon annan produkt. Det finns risk för 
överhettning, brand eller explosion.

•	 Modifiera ALDRIG elkretsen. Manipulering av elsystemet kan orsaka stötar, brand, 
explosion eller bestående skador på systemet.

•	 Undvik att batteripoler kommer i direktkontakt med varandra. Det finns risk för brand 
eller explosion.

•	 Låt inte någon typ av vätska komma i kontakt med batteriet eller dess komponenter.
•	 Explosiva gaser bildas under laddning. Ladda inte nära en värmekälla eller 

lättantändliga material. Batteriet ska ENDAST laddas i ett väl ventilerat område.
•	 Håll ALDRIG i ledningarna eller kontakterna när du plockar upp batteriet. Detta kan 

skada batteriet och orsaka brand. Håll ENDAST i batteriets hölje när du plockar upp 
det.

•	 Batteriet ska ENDAST laddas i ett torrt område.
•	 Batteripoler, uttag och tillhörande tillbehör innehåller bly och blyföreningar. Dessa 

kemikalier kan orsaka cancer och skada fortplantningen. Tvätta händerna efter att du 
hanterat batteriet.

•	 Öppna inte batteriet. Det innehåller bly och andra ämnen som är giftiga och frätande.
•	 Öppna inte laddaren. Invändiga ledningar och strömkretsen kan orsaka elektriska 

stötar om de är oskyddade.
•	 Endast vuxna får hantera eller ladda batteriet. Låt ALDRIG barn hantera eller ladda 

batteriet. Batteriet är tungt och innehåller bly (elektrolyt).
•	 Tappa inte batteriet. Detta kan leda till bestående skador på batteriet som i sin tur kan 

leda till allvarliga personskador.
•	 Innan batteriet laddas ska du kontrollera om batteriet, laddaren, strömsladden eller 

kontakterna är slitna eller skadade. Ladda INTE batteriet om någon del är skadad.
•	 Låt inte batteriet bli helt urladdat. Ladda batteriet efter varje användningstillfälle eller 

en gång i månaden om bilen inte används regelbundet.
•	 Ladda inte batteriet upp och ned.
•	 Sätt alltid fast batteriet med hållaren. Annars kan batteriet trilla ut och skada ett barn 

om bilen välter.
•	 STRÖMBRYTAREN måste ställas i läget OFF under laddning.
•	 Innan bilen används för första gången bör du ladda batteriet i 4–6 timmar. För att 

undvika att laddaren överhettas ska du inte ladda batteriet under mer än 10 timmar.
•	 Ladda batteriet när bilen börjar köra långsamt.
•	 Efter varje användningstillfälle, eller minst en gång i månaden, ska du ladda batteriet i 

8–12 timmar och aldrig mer än 20 timmar.

Barn över 8 år samt personer, som är mentalt eller fysiskt svagare än vanligt eller som 



51

har begränsad kunskap eller erfarenhet, kan använda denna apparat om de övervakas 
eller har vägletts i säker användning av apparaten och om de förstår riskerna som är 
förknippade med användningen av apparaten. Barn får inte leka med apparaten. Barn får 
inte rengöra eller utföra underhåll på apparaten utan övervakning.

•	 Om åkbilen har utrustats med en digital voltmeter (VISSA MODELLER) kommer spän-
ningsnivån att visa hur mycket ström det finns kvar i batteriet och när du måste ladda 
det. Se till att bilen står stilla under laddning!

Batteri Spänningsnivå Batteritillstånd

6 V ≤ 6,2
Batteriet behöver laddas.

12 V ≤ 12,5

2

1.	 Anslut laddarens sladd till laddningsingången. (Ingången sitter under sätet.)
2.	 Anslut laddarens stickpropp till ett vägguttag. Batteriet börjar laddas.

Varning!
Denna produkt är försedd med ett laddningsskydd: under laddningen kommer 
strömförsörjningen till alla funktioner att kopplas bort!
Endast en vuxen får ladda batteriet!
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14. Batteribyte och säkring
Batteriet har en termosäkring som löser ut automatiskt och bryter all ström till 
bilen om motorn, elsystemet eller batteriet överbelastas. Säkringen återställs och 
strömförsörjningen återupptas efter att enheten har stängts av (OFF) i 20 sekunder och 
sedan slagits på (ON) igen. Om termosäkringen löser ut upprepade gånger under normal 
användning kan bilen behöva repareras. Kontakta din återförsäljare. För att undvika att 
strömförsörjningen bryts ska du följa dessa riktlinjer:
•	 Överlasta inte bilen.
•	 Bogsera inte någonting bakom bilen.
•	 Kör inte i branta uppförsbackar.
•	 Kör inte in i fasta föremål som kan få hjulen att slira eftersom motorn kan överhettas.
•	 Kör inte bilen om det är mycket varmt ute eftersom vissa komponenter kan 

överhettas.
•	 Låt inte vatten eller andra vätskor komma i kontakt med batteriet eller andra 

elektriska komponenter.
•	 Mixtra inte med elsystemet. Om du gör det kan en kortslutning uppstå som får 

säkringen att utlösas.

15. Byte och kassering av batteriet
Batteriet kommer så småningom att förlora sin förmåga att hålla laddningen. Beroende på 
hur mycket det används, samt olika förhållanden, bör batteriet ha en livslängd på ett till 
tre år. Följ dessa steg för att byta ut eller kassera batteriet:
1.	 Ta bort bilsätet.
2.	 Koppla ifrån batterikontakterna.
3.	 Ta bort batterihållaren.
4.	 Ta bort batteriluckan.
5.	 Lyft försiktigt ut batteriet. 

• Beroende på batteriets skick (t.ex. vid läckage) kan det vara en bra idé att bära 
skyddshandskar när du plockar ut det. 
• Undvik att lyfta batteriet i dess ledningar eller kontakter.

6.	 Lägg det uttjänta batteriet i en plastpåse. 
Viktigt! Återvinn det uttjänta batteriet på ett ansvarsfullt sätt. Batteriet innehåller bly 
(elektrolyt) och måste kasseras på ett korrekt och lagenligt sätt. I de flesta områden 
är det olagligt att bränna blybatterier eller att kassera dem i en avfallsdeponering. 
Ta batteriet till ett godkänt återvinningsföretag som tar hand om blybatterier, till 
exempel en lokal återförsäljare av bilbatterier. Kasta inte batteriet tillsammans med 
vanligt hushållsavfall!

7.	 Byt ut batteriet och anslut kontakterna.
8.	 Sätt tillbaka batterihållaren av metall.
9.	 Sätt tillbaka sätet.
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16. Felsökningsguide

Problem Möjlig orsak Lösning

Bilen åker inte. Batteriet är svagt. Ladda batteriet.

Termosäkringen har löst ut. Återställ säkringen, se <Batteribyte och 
säkring>.

Batterikontakter eller ledningar sitter löst. Kontrollera att batterikontakterna är ordentligt 
ihopkopplade. Om ledningar sitter löst kring 
motorn ska du kontakta din återförsäljare.

Batteriet är uttjänt. Byt ut batteriet. Kontakta din återförsäljare.

Elsystemet är skadat. Kontakta din återförsäljare.

Motorn är skadad. Kontakta din återförsäljare.

Bilen kan inte åka länge. Batteriet är inte tillräckligt laddat. Kontrollera att batterikontakterna är ordentligt 
ihopkopplade under laddningen.

Batteriet är gammalt. Kontakta din återförsäljare och byt ut batteriet.

Bilen åker långsamt. Batteriet är svagt. Ladda batteriet. 

Batteriet är gammalt. Kontakta din återförsäljare och byt ut batteriet.

Bilen är överlastad. Minska vikten på bilen. Maximal användarvikt 
är 30 kg.

Bilen används i svåra förhållanden. Undvik att använda bilen i svåra förhållanden, 
se <Säkerhet>.

Bilen behöver en knuff för att åka framåt. Dålig kontakt mellan ledningar och kontakter. Kontrollera att batterikontakterna är ordentligt 
ihopkopplade. Om ledningar sitter löst kring 
motorn ska du kontakta din återförsäljare.

”Död zon” i motorn. En död zon innebär att strömmen inte matas 
till polanslutningen och att bilen behöver 
repareras. Kontakta din återförsäljare.

Svårt att växla från framåt- till bakåtläget eller 
tvärtom.

Du försöker ändra riktning medan bilen är i 
rörelse.

Stoppa bilen helt innan du ändrar riktning: se 
<Använda åkbilen>.

Ett högt gnisslande eller klickande ljud hörs 
från motorn eller växellådan.

Motorn eller växlar är skadade. Kontakta din återförsäljare.

Batteriet laddas inte. Batterikontakten eller batteriladdarens kontakt 
sitter löst.

Kontrollera att batterikontakterna är ordentligt 
ihopkopplade.

Laddaren är inte ansluten. Kontrollera att batteriladdaren är ansluten till 
ett fungerande vägguttag.

Laddaren fungerar inte. Kontakta din återförsäljare.

Laddaren känns varm under laddning. Detta är normalt och inget att oroa sig över.

Läs igenom hela instruktionsboken och felsökningsguiden. Kontakta din återförsäljare om du fortfarande behöver hjälp med att lösa problemet.
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ET - BEETLE
Elektriline lasteauto

17. Underhåll

•	 Föräldrar eller målsmän är ansvariga för att kontrollera leksakens viktigaste delar 
före användning. De måste regelbundet undersöka leksaken beträffande potentiella 
faror. Till exempel ska de kontrollera batteriet, laddaren, sladden, stickproppen och 
kontakterna samt kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna. Om leksaken är 
skadad får den inte användas förrän skadan har lagats ordentligt.

•	 Kontrollera att bilens plastdelar inte är spruckna eller trasiga.
•	 Smörj in de rörliga delarna som till exempel hjulen med en lätt olja emellanåt.
•	 Parkera bilen inomhus eller täck över den med en presenning för att skydda den mot 

vått väderlag.
•	 Håll bilen på avstånd från värmekällor som kaminer och värmeelement. Plastdelarna 

kan smälta.
•	 Ladda batteriet efter varje användningstillfälle. Batteriet får endast hanteras av vuxna. 

Ladda batteriet minst en gång i månaden när bilen inte används.
•	 Tvätta inte bilen med en slang. Tvätta inte bilen med tvål och vatten.  

Kör inte bilen i regn eller snö. Vatten skadar motorn, elsystemet och batteriet.
•	 Rengör bilen med en mjuk och torr trasa. Använd en vaxfri möbelpolish för 

att få plastdelarna att skina igen. Använd inte bilvax. Använd inte slipande 
rengöringsmedel.

•	 Kör inte bilen på lös jord, sand eller fint grus eftersom det kan skada de rörliga 
delarna, motorn eller elsystemet.

•	 När bilen inte används ska all strömförsörjning stängas av. Ställ strömbrytaren i läget 
”OFF” och koppla från batteriet.
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ET - BEETLE
Elektriline lasteauto

Kasutusjuhend koos koostejuhistega
Toote kuju ja värv võivad erineda.

Valmistatud Hiinas.

Kasutusjuhend sisaldab tähtsat ohutusteavet ning kooste-, kasutus- ja hooldusjuhiseid. 
Lasteautot tohib kokku panna täiskasvanu, kes on hoolikalt läbi lugenud käesoleva juhen-
di ja kõigest aru saanud. Hoidke pakend lastest eemal ja käidelge see enne auto kasuta-
mist. Hoidke kasutusjuhend alles hilisemaks konsulteerimiseks.

Importer/Maahantuoja/Importör/Maaletooja/Importētājs/Importuotojas:  
Tammer Brands Oy, Viinikankatu 36, 33800 Tampere, Finland

ko1123

330344, 629443, 
606897, 625751
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1. Autost
Käesolev lasteauto pakub lastele palju kilomeetreid sõidunaudingut. Ohutuse tagamiseks 
lugege käesolev kasutusjuhend hoolikalt läbi ja hoidke alles hilisemaks konsulteerimiseks. 
Täitke kõiki kasutusjuhendis toodud juhiseid, sest need on välja töötatud lasteauto ja selle 
sõitja ohutuse ja töökindluse tagamiseks.

Beetle’i pealeistutava elektriauto tootja on Zhejiang Jiajia Ride-on Co., Ltd. (aadress: 
Xincangi tööstusrajoon, Xincangi linn, Pinghu maakonna õigustega linn, Zhejiangi pro-
vints, Hiina). Kaubamärke, disainipatente ja autoriõigusi kasutatakse omaniku Volkswagen 
Zubehör GmbH loal.

Aku 6 V 7 Ah (x1) / 6 V 10 Ah (x1) 12 V 4,5 Ah (x1) 

Laadija 6 V 1000 mA 12 V 500 mA

Vanusesoovitus 37–96 kuud (3–8 aastat)

Maks koormus 30 kg

Kiirus 2,5~5 km/h

Auto mõõtmed 108,5 x 63 x 51,5 cm

Toide Laetav 

Laadimisaeg 8–12 tundi

HOIATUS! Ei ole sobiv alla 3-aastastele lastele. Sisaldab väikeseid osi, lämbumisoht. Säilitä 
need andmed.
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2. Osade nimekiri

Osa nr Osa nimetus Kogus (tk) Märkused

2 WD
(2-rattaveoga)

1 Sõiduki kere 1

2 Tagumine käigukast 2 üks sildiga „R“, teine sildiga „L“

3 Tagaratas 2

4 Esiratas 2

5 Ø10 seib 6

6 Kontramutter 4

7 Ilukilp 4

8 Küljepeegel 2 Vasak ja parem

9 Rool 1

10 M5 × 30 metallikruvi 1 Paikneb roolil

11 Ø5 mutter 1 Paikneb roolil

12 Iste 1

13 M5 × 16 kruvi 2

14 Mootorikate 2

15 Ø4 × 12 kruvi 4

16 Laadija 1

17 Mutrivõti 1

18 Esiklaas 1
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14 15

12

16
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9
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3. Osade skeem
MÄRKUS: Mõned osad tuleb paigaldada sõiduki mõlemale poolele.
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4. Enne kokkupaneku alustamist

Hoiatus!

LAPSE OHUTUSE TAGAMISEKS LUGEGE LÄBI KÕIK HOIATUSED NING KOOSTE- JA 
KASUTUSJUHISED. HOIDKE JUHEND ALLES HILISEMAKS KONSULTEERIMISEKS.
•	 AUTOT TOHIB KOKKU PANNA AINULT TÄISKASVANU. Tootel on väikesi osi, mida tohib 

käsitseda ainult täiskasvanu. Auto kokkupanemisel hoidke lapsed eemal.
•	 Enne kokkupanemise alustamist eemaldage ja käidelge kaitsepakend ja kilekotid.
•	 Enne auto kokkupanemist veenduge, et pealüliti oleks väljalülitatud asendis „OFF“.
•	 Enne auto esmakasutamist laadige akut 4–6 tundi.
•	 Kokkupanemiseks on vajalikud järgmised tööriistad:

Kruvikeeraja (ei kuulu komplekti)

TEAVE PATAREIDE KOHTA
•	 Mittelaetavate patareide kasutamisel ei tohi neid laadida.
•	 Laetavate patareide kasutamisel tohib neid laadida ainult täiskasvanu järelevalve all.
•	 Enne laetavate patareide laadimist tuleb need autost eemaldada.
•	 Ärge kasutage koos vanu ja uusi patareisid. Ärge kasutage koos erinevaid 

patareitüüpe – alkaline või standard (süsinik-tsink) patareid või laetavad patareisid 
(nikkel-kaadmium).

•	 Asetage patareid patareipesasse, nagu näidatud joonisel, ühendades anood anoodi ja 
katood katoodiga.

•	 Eemaldage patareid, kui autot ei kasutata pikema aja vältel. Patarei leke ja korrosioon 
võib toodet kahjustada. Eemaldage patareid, kui need on tühjad. Käidelge patareid 
ohutult vastavalt kohalikele eeskirjadele.
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5. Tagarataste paigaldamine (2WD)

Eemaldage tagateljelt kõik osad.
1.	 Paigaldage tagateljele käigukast (vasakult küljelt). Käigukast märgisega ‘R’ tuleb 

paigaldada autokere ‘R’ küljele; käigukast märgisega ‘L’ paigaldada autokere ‘L’ küljele. 
Viige mootor ja käigukasti külge kinnitatav klemm läbi sõiduki tagaosas oleva suure-
ma ava akuruumi.

2.	  Paigaldage tagateljele vedav ratas. Veenduge, et vedav ratas (L/R) sobib käigukastiga 
(L/R).

3.	 Paigaldage tagateljele Ø 10 seib.
4.	 Keerake mutrivõtme abil tagatelje otsa kontramutter. NÕUANNE. Tagatelje ühes otsas 

oleva kontramutri kinnihoidmiseks teises otsas oleva kontramutri kinnikeeramise ajal 
on kaasas lisamutrivõti.

5.	 “Klõpsake“ ilukilbile ilukapsel. Korrake sama teisel küljel.

Vedav ratas 
Vaade tagant alt

Takatelg
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6. Esirataste paigaldamine

Eemaldage esiteljelt kõik osad.
1.	 Libistage esiteljele Ø10 seib.
2.	 Libistage esiteljele tavaline ratas.
3.	 Libistage esiteljele Ø10 seib.
4.	 Keerake esitelje otsas olev kontramutter mutrivõtme abil kinni.
5.	 Kinnitage rattale ilukilp.
Korrake eespool kirjeldatud protseduuri teise tavalise ratta kokkupanekuks.

PILU

Pärast iga ratta paigaldamist teljele kontrollige, et kruvikeerme ja 
ratta välimise osa vahele jääks õige pilu (vt joonist). Kui pilu on liiga 
suur, lisage ratta siseküljele kaks või kolm seibi. Pärast ratta välisküljel 
asuva mutri pingutamist veenduge, et ratas pöörleks vabalt. See on 
väga tähtis – kui mutter pressib rattaleja ratas pöörleb raskelt, võib 
see vigastada mootorit! Kui ratas pöörleb raskelt, eemaldage üks või 
kaks seibi, et ratas saaks vabalt pöörelda!

Esitelg

Vaade eest alt
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7. 9. Rooli paigaldamine

Rooli paigaldamine
Keerake autokere ratastele. Eemaldage roolilt M5x30 masinakruvi ja Ø 5 
mutter.
5.	 Asetage rool armatuurlauast välja ulatuvale roolisambale.
6.	 Viige rooli mõlemal küljel paiknevad avad samale joonele roolisambal 

paiknevate avadega.
7.	 Kinnitage rool masinakruvi ja mutri abil roolisamba külge.

Roolisamba ots

Patareide (EI KUULU KOMPLEKTI) 
paigaldamine rooli keskossa
1.	 Eemaldage kruvikeeraja abil 

kruvi patareipesa kaanelt, mis 
paikneb rooli keskosas.

2.	 Eemaldage kaas patareipesalt.
3.	 Paigaldage kaks AA-patareid, 

järgides polaarsust.
4.	 Paigaldage patareipesa kaas 

patareipesale ja kinnitage 
kruviga, mille eemaldasite 
sammul 1.

NÕUANNE. Kui teie sõiduki rool on varustatud helifunktsiooniga, paigaldage punktide 1–4 
järgi patareid (ei ole kaasas) ja lugege patareiteavet leheküljelt 59.
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8. Elektritoite ühendamine

1.	 Ühendage punase kaitsme konnektor aku klemmiga.
2.	 Ühendage sõiduki konnektor kerel asuva mootori konnektoriga joonisel 

näidatud viisil. Korrake protsessi teisel küljel.

Vaade tagant ülevalt

Punane 
sõiduki kon-
nektor

Punane aku kon-
nektor

Valge sõiduki 
konnektor 

Valge moo-
tori konnek-
tor
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9. Mootorikatte või -katete ja esiklaasi paigaldamine

1.	 Asetage mootorikate mootori kohale.
2.	 Sisestage kaks Ø4 × 12 kruvi ja keerake need kinni.
Tehke sama teise mootorikattega.
3.	 Asetage esiklaasis olevad nukid sõiduki keres olevatesse soontesse. Suru-

ge, kuni see oma kohale klõpsatab.
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10. Küljepeeglite ja istme paigaldamine

1.	 Pange peegel sõiduki küljel olevasse avasse. Suruge, kuni see oma kohale 
klõpsatab. Korrake protsessi teisel küljel.

2.	 Asetage istme tagaküljel olevad nukid sõiduki tagaosas olevatesse soon-
tesse.

3.	 Sisestage kaks M5 × 16 metallikruvi läbi istme sõiduki keresse ning keera-
ke need kruvikeeraja abil kinni.

Istme tagaküljel 
olevad nukid
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11. Ohutus

Hoiatus!
VÄLTIGE VIGASTUSI JA SURMAJUHTUMEID:
•	 ÄRGE JÄTKE LAST JÄRELEVALVETA. MÄNGIMINE PEAB TOIMUMA TÄISKASVANU 

JÄRELEVALVE ALL.
•	 Ärge laske autoga mängivat last silmist.
•	 Käesoleva lasteautoga mängimine nõuab ettevaatust – vajalikud on teatud oskused, 

et vältida kukkumisi või kokkupõrkeid, mis võivad põhjustada vigastusi kasutajale või 
teistele isikutele.

•	 Kasutamisel tuleb kanda kaitsevarustust.
•	 Käesolevat lasteautot on keelatud kasutada teedel ja autode lähedal, samuti järskude 

nõlvade, ujumisbasseinide või muude veekogude läheduses.
•	 Kandke alati jalanõusid.
•	 Istuge alati istmel.
•	 Keelatud on autot kasutada liikluses.
•	 Käesolev mänguasi ei sobi oma kiiruseomaduste tõttu alla 3-aastastele lastele. 

Kasutaja kaal ei tohi ületada 30 kg.
•	 Käesoleval autol ei ole pidureid.

Ohutusreeglid sõitmisel
•	 Lubage lapsel mängida ainult ohutus piirkonnas:
•	 Ärge kunagi kasutage lasteautot avalikul teel, autode läheduses, murul, järskudel 

nõlvakutel või treppidel või nende läheduses, ujumisbasseinide või muude 
veekogude läheduses.

•	 Kasutage lasteautot ainult tasasel pinnal – näiteks hoones, aias või mänguväljakul.
•	 Ärge kasutage lasteautot pimedas. Laps võib otsa sõita ootamatule takistusele ja viga 

saada. Kasutage lasteautot ainult päevavalgel või hästi valgustatud piirkonnas.
•	 Keelatud on muuta auto vooluringi või lisada muid elektriosi.
•	 Kontrollige regulaarselt auto juhtmeid ja elektriühendusi.
•	 Ärge lubage lapsel auto liikumisel puudutada rattaid või minna nende lähedale.
•	 Käesolev lasteauto on varustatud reguleeritavate turvavöödega. Juhendage lapsi, 

kuidas turvavöösid ohutuse huvides õigesti kasutada.

Kasutage lasteautot AINULT tasasel pinnal! ÄRGE kasutage autot murul!
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12. Kasutusjuhised

1.	 Pealüliti: Lülitab auto sisse ja välja.
2.	 Kiirusepedaal: Muudab auto kiirust. 

• Paigalt liikumiseks ja kiiruse lisamiseks vajutage pedaalile. 
• Aeglustamiseks vabastage pedaal.

3.	 Edasi-/tagurpidikäik: Muudab auto liikumissuunda. 
• Edaspidi liikumiseks lükake hoob ülemisse asendisse.  
• Tagurpidi liikumiseks lükake hoob alumisse asendisse. 

4.	 Helisignaal: Signaali andmiseks vajutage nupule.
5.	 Kiiruse lüliti (KUI KUULUB VARUSTUSSE): võimaldab sõidukit käitada väikesel või 

suurel liikumiskiirusel. NÕUANNE. Tagurdades liigub sõiduk ainult väikesel kiirusel.

3

4

1

2

5
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13. Laadimine
AKUT TOHIB LAADIDA AINULT TÄISKASVANU!

Hoiatus!
•	 TULEKAHJU JA ELEKTRILÖÖGI VÄLTIMISEKS:
•	 Kasutage ainult lasteautoga kaasas olnud laetavat akut ja laadijat. KEELATUD on aku 

või laadija asendamine mõne teise margi aku või laadijaga. Teistsuguse aku või laadija 
kasutamine võib põhjustada tulekahju või plahvatust.

•	 Ärge kasutage selle mänguauto akut või laadijat ükskõik millise teise tootega. See 
võib põhjustada ülekuumenemist, tulekahju või plahvatust. 

•	 KEELATUD on toote vooluringi muutmine. Elektrisüsteemi muutmine võib põhjustada 
elektrilööki, tulekahju või plahvatust või pöördumatult kahjustada süsteemi.

•	 Vältige akuklemmide sattumist lühisesse. See võib põhjustada tulekahju või 
plahvatust.

•	 Kaitske akut ja selle osi igasuguse vedeliku eest.
•	 Laadimisel tekivad plahvatusohtlikud gaasid. Ärge laadige akut soojusallika või 

süttimisohtlike materjalide läheduses. Laadige akut AINULT hea ventilatsiooniga 
kohas.

•	 KEELATUD on aku tõstmine juhtmetest või laadijast. See võib vigastada akut ja 
põhjustada tulekahju. Tõstke akut AINULT korpusest.

•	 Laadige akut AINULT kuivas kohas.
•	 Aku, selle klemmid ja teised osad sisaldavad pliid ja pliiühendeid. Teadaolevalt võivad 

need keemilised ühendid põhjustada vähki ja kahjustada paljunemisvõimet. Pärast 
kokkupuudet akuga peske käsi.

•	 Ärge püüdke akut avada. Aku sisaldab pliihapet ja teisi materjale, mis on mürgised ja 
sööbivad.

•	 Ärge püüdke laadijat avada. Selles paiknevad isoleerimata juhtmed ja vooluring 
võivad põhjustada elektrilööki.

•	 Akut käsitseda ja laadida tohib ainult täiskasvanu. Lastel on KEELATUD akut käsitseda 
või laadida. Aku on raske ja sisaldab pliihapet (elektrolüüti).

•	 Vältige aku maha kukkumist. See võib akule tekitada püsiva vigastuse ja põhjustada 
tõsist inimvigastust.

•	 Enne aku laadimist kontrollige, et akul, laadijal, toitejuhtmel ja liitmikutel poleks 
kulumisjälgi ega vigastusi. ÄRGE laadige akut, kui mõni osa on vigastatud.

•	 Ärge laske akul täielikult tühjeneda. Laadige akut pärast iga kasutuskorda või 
vähemalt kord kuus, kui seda ei kasutata regulaarselt.

•	 Ärge laadige akut ümberpööratud asendis.
•	 Aku peab alati olema klambriga kinnitatud. Vastasel korral võib aku auto kallutamisel 

välja kukkuda ja last vigastada.
•	 Laadimise ajaks tuleb auto PEALÜLITIST VÄLJA lülitada.
•	 Enne esmakordset kasutamist tuleb akut laadida 4–6 tundi. Laadija ülekuumenemise 

vältimiseks on keelatud akut laadida üle 10 tunni.
•	 Laadige akut, kui auto liikumiskiirus väheneb.
•	 Laadige akut 8–12 tundi pärast iga kasutuskorda või vähemalt kord kuus, kuid mitte 

kunagi üle 20 tunni.
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Vähemalt 8-aastased lapsed ning tavapärasest nõrgemate füüsiliste,sensoorsete või 
vaimsete võimete või väheste kogemuste ja teadmistega isikud võivad seadet kasutada 
järelevalve all või siis, kui neile on selgitatud seadme kasutamist ja kasutamisohutust 
ning nad mõistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Ärge laske lastel seadmega 
mängida. Lapsed ei tohi ilma järelevalveta seadet puhastada ega hooldada. 

•	 Kui lasteauto on varustatud digitaalse voltmeetriga (VALIKULINE), näitab see 
voolupinge põhjal, millal akut on vaja laadida. Laadimise ajal ei tohi autot kasutada!

Aku Pinge Aku seisund

6 V ≤ 6,2
Aku vajab laadimist.

12 V ≤ 12,5

2

1.	 Ühendage laadija juhe laadimispessa. (Laadimispesa paikneb istme all.)
2.	 Ühendage laadija pistik vooluvõrku. Aku laadimine algab.

Hoiatus!
Käesolev toode on varustatud laadimiskaitsega – laadimise ajal on kõigi funktsioonide 
toide välja lülitatud! Akut tohib laadida ainult täiskasvanu!



70

14. Aku ja kaitsme vahetamine
Aku on varustatud termokaitsmega, mis automaatselt lülitab voolu välja, kui mootor, 
elektrisüsteem või aku on ülekoormatud. Kaitse lülitub uuesti sisse ja vool taastub, kui 
seade pealülitist 20 sekundiks välja lülitada ja seejärel uuesti sisse lülitada. Kui termokaitse 
lülitub tavalise kasutamise ajal korduvalt välja ja sisse, võib lasteauto vajada remonti. Kon-
takteeruge jaemüüjaga. Voolu väljalülitamise vältimiseks tegutsege järgmiselt:
•	 Ärge koormake autot üle.
•	 Ärge vedage midagi auto järel.
•	 Ärge sõitke järsust nõlvakust üles.
•	 Ärge sõitke vastu kinnitatud objekte, mis võib põhjustada rataste kohapeal ringikäi-

mist ja mootori ülekuumenemist.
•	 Ärge kasutage autot väga palava ilmaga, sest selle osad võivad üle kuumeneda.
•	 Vältige vee või muu vedeliku sattumist akule või muudele elektrisüsteemi osadele.
•	 Ärge püüdke muuta elektrisüsteemi. See võib tekitada lühist, mis lülitab kaitsme välja.

15. Aku vahetamine ja käitlemine
Vananedes aku laadimisvõime väheneb. Sõltuvalt kasutuskoormusest ja tingimustest on 
aku tööeaks 1–3 aastat. Aku vahetamiseks ja käitlemiseks tegutsege järgmiselt:
1.	 Eemaldage autoiste.
2.	 Lahutage aku liitmikud.
3.	 Eemaldage aku kinnitusklamber.
4.	 Eemaldage aku kate.
5.	 Tõstke aku ettevaatlikult välja. 

• Sõltuvalt aku seisundist (nt leke) tuleb aku eemaldamisel kanda kaitsekindaid. 
• Ärge tõstke akut juhtmetest või liitmikutest.

6.	 Asetage vana aku plastikkotti. 
Tähtis! Käidelge akut vastutustundlikult. Aku sisaldab pliihapet (elektrolüüti) ja see 
tuleb käidelda ohtliku jäätmena vastavalt kohalikele eeskirjadele. Keelatud on aku 
põletamine või käitlemine koos olmeprügiga. Viige aku vastavasse ohtlike jäätmete 
kogumispunkti. Ärge visake akut olmeprügi hulka!

7.	 Paigaldage uus aku ja ühendage liitmikud.
8.	 Paigaldage akule metallist kinnitusklamber.
9.	 Paigaldage autoiste.



71

16. Veaotsing

Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Auto ei sõida Aku vajab laadimist Laadige aku.

Termokaitse on välja lülitunud Lülitage kaitse uuesti sisse, vt osa <Aku ja 
kaitsme vahetamine>

Aku liitmikute või juhtmete ühendused on 
puudulikud

Kontrollige üle liitmikud. Kui mootori 
ümber on lahtisi juhtmeid, kontakteeruge 
jaemüüjaga.

Aku tööiga on läbi Vahetage aku välja. Kontakteeruge jaemüü-
jaga.

Elektrisüsteem on vigastatud Kontakteeruge volitatud jaemüüjaga.

Mootor on vigastatud Kontakteeruge volitatud jaemüüjaga.

Auto ei sõida kaua Aku vajab laadimist Veenduge, et aku liitmikud on laadimise ajal 
kindlalt ühendatud.

Aku on vana Vahetage aku välja. Kontakteeruge volitatud 
jaemüüjaga.

Auto sõidab katkendlikult Aku vajab laadimist Laadige aku.

Aku on vana Vahetage aku välja. Kontakteeruge volitatud 
jaemüüjaga.

Auto on üle koormatud Vähendage auto koormust. Kasutaja maksi-
maalne lubatud kaal on 30 kg.

Autot kasutatakse rasketes tingimustes Vältige auto kasutamist rasketes tingimustes; 
vt osa <Ohutus>.

Autot tuleb liikuma hakkamiseks tagant lükata Puudulik kontakt juhtmete ja liitmike vahel Veenduge, et liitmikud on kindlalt ühendatud. 
Kui mootori ümber on lahtisi juhtmeid, kontak-
teeruge volitatud jaemüüjaga.

Mootori „surnud punkt“ Mootori surnud punkt tähendab, et elektrivool 
ei jõua mootorini ja auto vajab remonti. 
Kontakteeruge volitatud jaemüüjaga.

Raskused käigu lülitamisel edasikäigult tagur-
pidikäigule ja vastupidi 

Käigu vahetamise üritamine liikumisel Peatage sõiduk enne käiguvahetust täielikult: 
vt osa <Kasutusjuhised>

Krigisev või kolksuv heli mootorist või 
käigukastist 

Mootor või käigukast on vigastatud Kontakteeruge volitatud jaemüüjaga.

Aku ei lae Aku või laadija liitmik pole korralikult 
ühendatud

Veenduge, et liitmikud on kindlalt ühendatud.

Laadija pistik pole ühendatud vooluvõrku Veenduge, et laadija pistik on vooluvõrku 
korralikult ühendatud.

Laadija on rikkis Kontakteeruge volitatud jaemüüjaga.

Laadija läheb laadimise ajal soojaks See on normaalne ja muretsemiseks pole 
põhjust

Lugege terve kasutusjuhend ja veaotsingujuhised enne hooldusettevõttesse helistamist hoolikalt läbi. Kui siiski vajate vea kõrvaldamiseks abi, 
kontakteeruge volitatud jaemüüjaga.
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17. Hooldamine

•	 Lapsevanem või hooldaja vastutab mänguasja peamiste osade kontrollimise eest 
enne kasutamist. Nad peavad lasteautot regulaarselt kontrollima – näiteks akut, 
laadijat, juhet, pistikut, liitmikke ja kruvikinnitusi. Vigastuse korral ei tohi autot kuni 
vigastuse kõrvaldamiseni kasutada.

•	 Veenduge, et auto plastikosad poleks pragunenud või katki.
•	 Õlitage aeg-ajalt liikuvaid osi – näiteks rattaid – masinaõliga.
•	 Hoidke lasteautot siseruumides või katke veekindla kattega, et kaitsta seda 

ilmastikutingimuste eest.
•	 Hoidke lasteauto eemal soojusallikatest – näiteks ahjudest ja radiaatoritest. 

Plastikosad võivad sulada.
•	 Laadige akut pärast iga kasutuskorda. Akut tohib käsitseda ainult täiskasvanu. Kui 

autot ei kasutata, laadige akut vähemalt kord kuus.
•	 Ärge peske lasteautot voolikuga. Ärge peske autot seebi ja veega. Ärge kasutage 

autot vihmas ja lumes. Vesi rikub mootorit, elektrisüsteemi ja akut.
•	 Puhastage lasteautot pehme kuiva lapiga. Plastikosade läike taastamiseks kasutage 

vahavaba mööblipoleerimisvahendit. Ärge kasutage autovaha. Ärge kasutage 
abrasiivseid puhastusvahendeid.

•	 Ärge sõitke autoga poris, liivas ja killustikul, sest see võib kahjustada liikuvaid osi, 
mootorit ja elektrisüsteemi.

•	 Kui autot ei kasutata, tuleb kõik funktsioonid välja lülitada. Viige pealüliti väljalülitatud 
asendisse ‘OFF’ ja ühendage lahti aku.

LV - BEETLE
Bērnu elektriskā automašīna
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LV - BEETLE
Bērnu elektriskā automašīna

Lietotāja rokasgrāmata ar montāžas instrukciju
Stils un krāsa var atšķirties.

Ražots Ķīnā.

Lietotāja rokasgrāmata satur svarīgu drošības informāciju, kā arī montāžas, lietošanas 
un apkopes instrukcijas. Bērnu elektriskās mašīnas montāža jāveic pieaugušajam, kurš 
ir izlasījis un sapratis šīs rokasgrāmatas norādījumus. Uzglabājiet iepakojumu bērniem 
nepieejamā vietā, un pirms lietošanas utilizējiet to saskaņā ar noteikumiem. Saglabājiet šo 
rokasgrāmatu turpmākai lietošanai.

Importer/Maahantuoja/Importör/Maaletooja/Importētājs/Importuotojas:  
Tammer Brands Oy, Viinikankatu 36, 33800 Tampere, Finland

ko1123

330344, 629443, 
606897, 625751
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1. Par bērnu elektrisko automašīnu
Šī bērnu automašīna sagādās jūsu bērnam prieku daudzu nobrauktu kilometru garumā. 
Lai palīdzētu nodrošināt jūsu un autobraucēja drošību braukšanas laikā, lūdzam jūs rūpīgi 
izlasīt šo rokasgrāmatu un saglabāt to turpmākai lietošanai. Lūdzu, ievērojiet šajā rokas-
grāmatā dotos ieteikumus, jo tie ir paredzēti tam, lai palielinātu automašīnas un autobrau-
cēja drošību, kā arī uzlabotu automašīnas darbību.

„Beetle Electric” bērnu automobili ražo Zhejiang Jiajia Ride-on Co., Ltd. (Adrese: Xincang 
Industrial Zone, Xincang Town, Pinghu City,Zhejiang province, Ķīnas Tautas Republika). 
Preču zīmes, dizaina patenti un autortiesības tiek izmantotas ar īpašnieka „Volkswagen 
Zubehör GmbH” atļauju.

Akumulators 6 V 7 Ah (x1) / 6 V 10 Ah (x1) 12 V 4,5 Ah (x1) 

Lādētājs 6 V 1000 mA 12 V 500 mA

Lietotāja vecums: 37-96 mēneši (3-8 gadus)

Maksimālais noslogojums: Līdz 30 kg

Ātrums: 2,5~5 km/h

Automašīnas izmēri: 108,5 x 63 x 51,5 cm

Barošanas veids: Lādēšana 

Uzlādes laiks: 8-12 stundas

BRĪDINĀJUMS! Nav piemērotas bērniem, kas jaunāki par 3 gadiem. Nosmakšanas risks, 
satur sīkas detaļas. Saglabājiet šo informāciju.
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2. Detaļu saraksts

Daļas Nr. Detaļas nosaukums Daudzums 
(gab.)

Piezīmes

2 WD
(2 dzenošie riteņi) 

1 Transportlīdzekļa virsbūve 1

2 Aizmugurējā pārnesumkārba 2 2 WD/4 WD: viens gab. ar marķējumu “R”, otrs ar 
marķējumu “L”

3 Aizmugurējais ritenis 2

4 Priekšējais ritenis 2

5 Ø 10 paplāksne 6

6 Kontruzgrieznis 4

7 Dekoratīvais disks 4

8 Atpakaļskata spogulis 2 Labais un kreisais

9 Stūre 1

10 M5x30 stiprinājuma skrūve 1 Atrašanās vieta — stūre

11 Ø 5 uzgrieznis 1 Atrašanās vieta — stūre

12 Sēdeklis 1

13 M5x16 skrūve 2

14 Pārsegs 2

15 Ø 4x12 skrūve 4

16 Lādētājs 1

17 Uzgriežņu atslēga 1

18 Vējstikls 1
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3. Detaļu shēma
IEVĒRĪBAI: Dažas no attēlotajām detaļām ir montējamas abās automašīnas pusēs.
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4. Pirms montāžas sākšanas

Brīdinājums!

JŪSU BĒRNA DROŠĪBAI, LŪDZU, IZLASIET VISUS BRĪDINĀJUMUS UN MONTĀŽAS/
LIETOŠANAS NORĀDĪJUMUS. SAGLABĀJIET ŠO ROKASGRĀMATU TURPMĀKAI LIETOŠANAI.
•	 MONTĀŽA JĀVEIC PIEAUGUŠĀM PERSONĀM. Šis izstrādājums satur sīkas detaļas, 

kuras drīkst montēt tikai pieaugušais. Montāžas laikā nelaidiet tuvumā mazus bērnus.
•	 Pirms uzsākt montāžu, noņemiet un utilizējiet aizsargiepakojumu un polietilēna 

maisiņus.
•	 Pirms automašīnas montāžas pārliecinieties, ka barošanas slēdzis atrodas pozīcijā 

‘OFF’ (izslēgts).
•	 Pirms izstrādājuma pirmās lietošanas reizes lādējiet akumulatoru 4–6 stundas.
•	 Nepieciešamie montāžas instrumenti:

Skrūvgriezis (neietilpst komplektā)

INFORMĀCIJA PAR BATERIJĀM
•	 Baterijas, kas nav paredzētas lādēšanai, nedrīkst lādēt.
•	 Ja tiek lietotas lādējamās baterijas, tās drīkst uzlādēt tikai pieaugušo uzraudzībā.
•	 Pirms uzlādes izņemiet lādējamās baterijas no izstrādājuma.
•	 Nejauciet kopā vecas un jaunas baterijas. Nelietojiet vienlaikus dažādu veidu baterijas: 

sārmu, standarta (cinka-oglekļa) vai lādējamās (niķeļa-kadmija) baterijas.
•	 Ievietojiet baterijas, kā norādīts bateriju nodalījuma iekšpusē: anodu uz anoda, 

katodu uz katoda.
•	 Ja izstrādājumu nav paredzēts lietot ilgāku laiku, izņemiet baterijas. Nolietotas 

baterijas vienmēr izņemiet no izstrādājuma. Bateriju iztecēšanas un korozijas rezultātā 
šis izstrādājums var tikt bojāts. Gādājiet par bateriju drošu utilizāciju.

•	 Neradiet starp bateriju poliem īssavienojumu.
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5. Aizmugurējo riteņu montāža (2WD)

Noņemiet visas detaļas no aizmugurējās ass.
1.	 Uzbīdiet ātrumkārbu uz aizmugurējās ass (no kreisās puses). Ja pārnesumkārbai 

ir marķējums “R”, tā jāmontē virsbūves labajā pusē; ja ir marķējums “L”, tā jāmontē 
virsbūves kreisajā pusē. Turiet motoru un pārnesumkārbas savienotāju lielākajā atverē 
transportlīdzekļa aizmugurē un ārpusē, kur atrodas akumulators.

2.	 Uzbīdiet dzenošo riteni uz aizmugurējās ass. Pārliecinieties, lai dzenošais ritenis (L/R) 
sakristu ar pārnesumkārbu (L/R).

3.	 Uzbīdiet uz aizmugurējās ass Ø 10 paplāksni.
4.	 Izmantojot uzgriežņu atslēgu, pievelciet kontruzgriezni aizmugurējās ass galam. 

PADOMS. Komplektā ir iekļauta papildu uzgriežņu atslēga, lai kontruzgriezni noturētu 
vienā aizmugurējās ass pusē, kamēr kontruzgrieznis tiek pievilkts otrā pusē.

5.	 Nostipriniet riteņa rumbas vāciņu. Atkārtojiet darbības otrā pusē.

Dzenošais ritenis
Aizmugures skats no apakšas

Aizmugurējā ass
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6. Priekšējo riteņu montāža

Noņemiet visas detaļas no priekšējās ass.
1.	 Uzslidiniet Ø 10 paplāksni uz priekšējās ass.
2.	 Uzbīdiet nedzenošo riteni uz priekšējās ass.
3.	 Uzslidiniet Ø 10 paplāksni uz priekšējās ass.
4.	 Pievelciet kontruzgriezni priekšējās ass galā, izmantojot uzgriežņu atslēgu.
5.	 Uzlieciet uz riteņa dekoratīvo disku.
Atkārtojiet iepriekšminēto procedūru, lai uzstādītu otru nedzenošo riteni.

SPRAUGA

Pēc katra riteņa montāžas uz attiecīgās ass pārbaudiet spraugu starp vītni 
un riteņa ārmalu (skatīt attēlu). Ja sprauga ir par lielu, riteņa iekšpusē 
uzmontējiet vēl divas vai trīs paplāksnes. Pēc riteņa uzgriežņa pievilkšanas 
riteņa ārpusē pagrieziet riteni ar roku, lai pārbaudītu, vai tas griežas brīvi. Tas 
ir ļoti svarīgi: ja uzgrieznis piespiež riteni par daudz, kā rezultātā ritenis nevar 
griezties brīvi, var rasties motora bojājumi. Ja riteņa griešanās ir traucēta, 
noņemiet vienu vai divas paplāksnes un pārliecinieties, ka tas griežas brīvi!

Priekšējā ass

Priekšpuses skats no apakšas
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7. Stūres montāža

Stūres montāža
Novietojiet automašīnas virsbūvi uz riteņiem. Izskrūvējiet M5x30 tapskrūvi un 
noskrūvējiet Ø 5 uzgriezni no stūres rata.
5.	 Uzlieciet stūres ratu uz paneļa vidusdaļā izvirzītā stūres stieņa gala.
6.	 Caurumus stūres rata sānos un caurumus stūres stieņa galā iestatiet 

iepretim vienu otram.
7.	 Nofiksējiet stūres ratu stūres stieņa galā, izmantojot skrūvi un uzgriezni.

Stūres statņa gals

Ievietojiet stūres ratā baterijas 
(NEIETILPST KOMPLEKTĀ).
1.	 Izmantojot skrūvgriezi, 

izskrūvējiet skrūvi no bateriju 
nodalījuma vāciņa, kas izvietots 
stūres rata centrā.

2.	 Noņemiet bateriju nodalījuma 
vāciņu.

3.	 Ievietojiet divas AA baterijas, 
ievērojot pareizu polaritāti.

4.	 Uzlieciet atpakaļ bateriju 
nodalījuma vāciņu un 
nostipriniet ar skrūvi, ko 
izskrūvējāt 1. solī.

PADOMS. Ja transportlīdzekļa stūre ir aprīkota ar skaņas signālu, lūdzu, izpildiet 1.–4. dar-
bību, lai ievietotu baterijas (nav iekļautas), un skatiet informāciju par baterijām 77. lpp.
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8. Motora vāka montāža

1.	 Iespraudiet sarkano drošinātāja savienotāju akumulatora terminālī.
2.	 Iespraudiet transportlīdzekļa savienotāju uz virsbūves izvietotajā dzinēja 

savienotājā, kā parādīts iepriekš redzamajā attēlā. Atkārtojiet šo darbību 
transportlīdzekļa otrā pusē.

Aizmugures skats no augšas

Sarkans trans-
portlīdzekļa 
savienotājs

Sarkans akumula-
tora savienotājs

Balts transport-
līdzekļa savie-
notājs 

Balts dzinēja 
savienotājs
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9. Motora pārsega(-u) un vējstikla uzstādīšana

1.	 Uzstādiet motora pārsegu uz dzinēja.
2.	 Ievietojiet divas Ø 4x12 skrūves un pievelciet tās.
Atkārtojiet šo darbību ar otru motora pārsegu.
3.	 Salāgojiet vējstikla izciļņus ar atverēm transportlīdzekļa virsbūves priekš-

pusē un piespiediet to, līdz tas ar klikšķi nofiksējas vietā.
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10. Atpakaļskata spoguļu un sēdekļa uzstādīšana

1.	 Ievietojiet spoguli tam paredzētajā atverē, kas izvietota transportlīdzekļa 
sānu daļā. Piespiediet spoguli, līdz tas ar klikšķi nofiksējas vietā. Atkārto-
jiet šo darbību transportlīdzekļa otrā pusē.

2.	 Salāgojiet sēdekļa aizmugurē esošos izciļņus ar rievām, kas izvietotas 
transportlīdzekļa aizmugurē.

3.	 Caur sēdekli ieskrūvējiet transportlīdzekļa korpusā divas M5x16 stiprināju-
ma skrūves un pievelciet tās ar skrūvgriezi.

Izciļņi sēdekļa aiz-
mugurē
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11. Drošība

Brīdinājums!
NOVĒRSIET SAVAINOŠANĀS RISKU UN BRIESMAS DZĪVĪBAI:
•	 NEKAD NEATSTĀJIET BĒRNUS BEZ UZRAUDZĪBAS. NEPIECIEŠAMA TIEŠA PIEAUGUŠO 

UZRAUDZĪBA.
•	 Kad jūsu bērns atrodas automašīnā, vienmēr paturiet to savā redzeslokā.
•	 Šī rotaļlieta jālieto uzmanīgi, jo ir jābūt iemaņām, lai izvairītos no kritieniem vai 

sadursmēm, kuru rezultātā lietotājs vai trešās personas var gūt ievainojumus.
•	 Jāvalkā aizsargaprīkojums.
•	 Nekad neizmantojiet rotaļlietu uz ceļiem, automašīnu, stāvu nogāžu, kāpņu, 

peldbaseinu vai citu ūdenstilpju tuvumā.
•	 Vienmēr jāvalkā apavi.
•	 Vienmēr jāsēž sēdeklī.
•	 Nedrīkst izmantot ceļu satiksmē.
•	 Šī rotaļlieta tās maksimālā ātruma dēļ nav piemērota bērniem, kas jaunāki par 3 

gadiem; maksimālais lietotāja svars ir 30 kg.
•	 Šai rotaļlietai nav bremžu.

Drošas braukšanas noteikumi
•	 Gādājiet, lai bērni rotaļātos drošās vietās:
•	 Nekad neizmantojiet uz ielas braucamās daļas, automašīnu tuvumā, zālājā, stāvās 

nogāzēs vai uz kāpnēm vai to tuvumā, baseinu vai citu ūdenstilpju tuvumā.
•	 Izmantojiet rotaļlietu tikai uz lēzenām virsmām, piemēram, jūsu mājā, dārzā vai rotaļu 

laukumā.
•	 Neizmantojiet diennakts tumšajā laikā. Bērns var sastapties ar negaidītiem šķēršļiem 

un ciest negadījumā. Lietojiet mašīnu tikai dienas laikā vai labi izgaismotās vietās.
•	 Aizliegts veikt izmaiņas elektriskajā ķēdē vai pievienot citas elektriskās daļas.
•	 Periodiski pārbaudiet automašīnas vadus un savienojumus.
•	 Neļaujiet bērnam pieskarties riteņiem vai atrasties to tuvumā, kad mašīna ir kustībā.
•	 Šai automašīnai ir regulējamas rotaļu drošības jostas. Pirms lietošanas izskaidrojiet 

bērnam to, kā lietot drošības jostas, lai tās viņu droši pasargātu.

Izmantojiet mašīnu TIKAI uz līdzenas virsmas! NEIZMANTOJIET automašīnu zālienā!
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12. Automašīnas lietošana

1.	 Barošanas slēdzis: ieslēdz un izslēdz automašīnu.
2.	 Pedālis: regulē mašīnas jaudu (ātrumu). 

• Lai pārvietotos ar mašīnu, nospiediet pedāli. 
• Lai samazinātu ātrumu, samaziniet spiedienu uz pedāli.

3.	 Slēdzis “uz priekšu/atpakaļ”: maina automašīnas kustības virzienu no “uz priekšu” uz 
“atpakaļ” un otrādi. 
• Lai transportlīdzeklis brauktu uz priekšu, pārvietojiet sviru augšējā stāvoklī.  
• Lai transportlīdzeklis brauktu atpakaļgaitā, pārvietojiet sviru apakšējā stāvoklī. 

4.	 Skaņas pogas: nospiediet, lai atskaņotu skaņas.
5.	 Augsta/zema ātruma slēdzis (JA IR APRĪKOJUMĀ): ar slēdzi transportlīdzekli var 

pārslēgt augsta vai zema ātruma režīmā. PADOMS. Transportlīdzeklis ir paredzēts 
braukšanai ar zemu ātrumu tikai atpakaļgaitā.

3

4

1

2

5



86

13. Uzlāde
AKUMULATORU UZLĀDĒT DRĪKST TIKAI PIEAUGUŠIE!
Brīdinājums!
•	 NOVĒRSIET UGUNSBĪSTAMĪBU UN STRĀVAS TRIECIENA RISKU:
•	 Izmantojiet tikai to lādējamo akumulatoru un to lādētāju, kas piegādāts kopā ar 

jūsu automašīnu. NEKAD neaizstājiet akumulatoru vai lādētāju ar citas markas 
izstrādājumu. Izmantojot citu akumulatoru vai lādētāju, pastāv ugunsbīstamība vai 
sprādzienbīstamība.

•	 Neizmantojiet šo akumulatoru vai lādētāju citā izstrādājumā. Pastāv pārkaršanas risks, 
ugunsbīstamība vai sprādzienbīstamība.

•	 NEKAD neveiciet izmaiņas elektroshēmā. Rīkojoties ar elektrosistēmu, pastāv strāvas trieciena 
risks, ugunsbīstamība vai sprādzienbīstamība vai iespējami neatgriezeniski sistēmas bojājumi.

•	 Nepieļaujiet tiešu kontaktu starp akumulatora spailēm. Pastāv ugunsbīstamība un 
sprādzienbīstamība.

•	 Neļaujiet uz akumulatora vai tā komponentiem nokļūt jebkāda veida šķidrumam.
•	 Uzlādes laikā veidojas eksplozīvas gāzes. Neveiciet uzlādi karstuma avotu vai 

uzliesmojošu materiālu tuvumā. Uzlādējiet akumulatoru TIKAI labi vēdinātā vietā.
•	 NEKAD neceliet akumulatoru aiz tā vadiem vai savienojumiem. Tā var sabojāt 

akumulatoru un izraisīt ugunsbīstamību. Paceliet akumulatoru TIKAI aiz tā korpusa.
•	 Uzlādējiet akumulatoru TIKAI sausā vietā.
•	 Akumulatoru poli, spailes un saistīti piederumi satur svinu un svina savienojumus, kuri 

ir zināmi kā ķīmiskās vielas, kuras izraisa vēzi un kaitē reproduktīvajai sistēmai. Pēc 
lietošanas nomazgājiet rokas.

•	 Neatveriet akumulatoru. Akumulators satur svina skābes un citus materiālus, kas ir 
toksiski un kodīgi.

•	 Neatveriet lādētāju. Neizolēti elektrības vadi un elektriskās shēmas korpusā var izraisīt 
strāvas triecienu.

•	 Ar akumulatoru drīkst rīkoties un to drīkst uzlādēt tikai pieaugušie. NEKAD neļaujiet 
bērnam rīkoties ar akumulatoru vai to uzlādēt. Akumulators ir smags un satur svina 
skābi (elektrolītu).

•	 Nemetiet akumulatoru. Tas var radīt neatgriezeniskus akumulatora bojājumus un 
nopietnus ievainojumus.

•	 Pirms akumulatora uzlādes pārbaudiet, vai akumulators nav nolietots vai bojāts, kā 
arī pārbaudiet lādētāju, barošanas vadu un spraudņus. NELĀDĒJIET akumulatoru, ja 
konstatējat jebkādus detaļu bojājumus.

•	 Nepieļaujiet akumulatora pilnīgu izlādi. Uzlādējiet akumulatoru pēc katras lietošanas 
vai reizi mēnesī, ja izstrādājums tiek lietots neregulāri.

•	 Nelādējiet akumulatoru apgāztu otrādi.
•	 Vienmēr nostipriniet akumulatoru ar kronšteinu. Citādi akumulators var izkrist un, 

mašīnai uzbraucot tam virsū, bērns var gūt ievainojumus.
•	 Uzlādes laikā BAROŠANAS SLĒDZIM jābūt pārslēgtam pozīcijā „OFF” (izslēgts).
•	 Pirms pirmās lietošanas reizes akumulators jāuzlādē 4 – 6 stundas. Lai izvairītos no 

lādētāja pārkaršanas, nelādējiet akumulatoru ilgāk par 10 stundām.
•	 Ja samazinās automašīnas braukšanas ātrums, uzlādējiet akumulatoru.
•	 Lādējiet akumulatoru ikreiz pēc lietošanas vai vismaz reizi mēnesī 8 līdz 12 stundas, 

taču ne ilgāk kā 20 stundas.
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Vismaz 8 gadus veci bērni, personas ar ierobežotām fiziskām, sensorām vaigarīgām 
spējām, vai ar mazāku pieredzi un zināšanām var lietot ierīci uzraudzībā vai, ja viņiem ir 
izskaidrota ierīces lietošana un drošības noteikumi, un ja viņi izprot ar ierīces lietošanu 
saistītos riskus. Neļaujiet bērniem rotaļāties ar ierīci. Bērni nedrīkst tīrīt vai apkopt ierīci 
bez uzraudzības. 

•	 Ja jūsu automašīna ir aprīkota ar digitālo voltmetru (OPCIJA), sprieguma rādījums 
parāda, cik daudz enerģijas ir palicis akumulatorā, un, kad to nepieciešams uzlādēt. 
Nodrošiniet, lai uzlādes laikā automašīna stāvētu uz vietas!

Akumulators Sprieguma rādījums Akumulatora uzlādes līmenis

6 V ≤ 6,2
Akumulatoru nepieciešams uzlādēt.

12 V ≤ 12,5

2

1.	 Iespraudiet lādētāja spraudni uzlādes ligzdā. (Ligzda atrodas zem sēdekļa.)
2.	 Iespraudiet lādētāja kontaktdakšu sienā instalētā kontaktligzdā. Sākas akumulatora 

uzlāde.

Brīdinājums!
Šis izstrādājums ir aprīkots ar uzlādes aizsardzību: uzlādes laikā tiek atslēgta strāvas 
padeve visām funkcijām!
Uzlādēt akumulatoru drīkst tikai pieaugušais!
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14. Akumulatora nomaiņa un drošinātājs
Akumulators ir aizsargāts ar termodrošinātāju, kurš motora, elektriskās sistēmas vai 
akumulatora pārslodzes gadījumā automātiski nostrādā un atslēdz strāvas padevi visai 
automašīnai. Barošanas tiek atjaunota un drošinātājs atgriežas “ON” (ieslēgtā) stāvoklī pēc 
20 sekundēm, kuras tas pavadījis “OFF” (izslēgtā) stāvoklī. Ja termodrošinātājs normālas 
darbības laikā nostrādā atkārtoti, automašīnai var būt nepieciešams remonts. Lūdzu, sazi-
nieties ar preces tirgotāju. Lai nezaudētu jaudu, ievērojiet šādus norādījumus:
•	 Nepārslogojiet automašīnu.
•	 Nevelciet neko ar automašīnu.
•	 Nebrauciet pa stāvām nogāzēm.
•	 Nebrauciet pa virsmām, uz kurām var sākt buksēt riteņi, tādējādi izraisot motora 

pārkaršanu.
•	 Nebrauciet ļoti karstos laikapstākļos, jo var pārkarst komponenti.
•	 Neļaujiet uz akumulatora vai citiem elektriskajiem komponentiem nokļūt ūdenim vai 

jebkāda cita veida šķidrumam.
•	 NEVEICIET nekādas manipulācijas elektrosistēmā. Tā var izraisīt īssavienojumu, kā 

rezultātā nostrādā drošinātājs.

15. Akumulatora nomaiņa un utilizācija 
Ar laiku akumulators var zaudēt savu akumulācijas spēju. Atkarībā no lietošanas biežuma 
un dažādiem apstākļiem akumulatora darbības laiks ir no viena līdz trīs gadiem. Lai nomai-
nītu un utilizētu akumulatoru, veiciet šādus soļus:
1.	 Noņemiet mašīnas sēdekli.
2.	 Atvienojiet akumulatoru.
3.	 Noņemiet akumulatora kronšteinu.
4.	 Noņemiet akumulatora vāku.
5.	 Uzmanīgi izņemiet akumulatoru. 

• Atkarībā no akumulatora stāvokļa (piem., noplūde) pirms tā izņemšanas var būt 
nepieciešams uzvilkt aizsargcimdus.  
• Neceliet akumulatoru aiz tā vadiem vai savienojumiem.

6.	 Ievietojiet nolietoto akumulatoru plastmasas maisā. 
Svarīgi! Nolietoto akumulatoru nododiet akumulatoru pieņemšanas punktā. Akumu-
lators satur svina skābi (elektrolītu), un tas jāutilizē atbilstoši likumdošanas prasībām. 
Svina skābes akumulatorus ir aizliegts sadedzināt vai izmest atkritumu izgāztuvēs. 
Nododiet akumulatoru sertificētam svina skābju akumulatoru pārstrādes uzņēmu-
mam vai, piemēram, vietējam automobiļu akumulatoru mazumtirgotājam. Neizmetiet 
akumulatoru parastajos sadzīves atkritumos!

7.	 Nomainiet akumulatoru un atjaunojiet savienojumus.
8.	 Piemontējiet atpakaļ akumulatora kronšteinu.
9.	 Iemontējiet atpakaļ sēdekli.
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16. Traucējumu novēršana

Problēma Iespējamais iemesls Risinājums

Automašīna nedarbojas Zema akumulatora jauda Uzlādējiet akumulatoru.

Nostrādājis termodrošinātājs Atiestatiet drošinātāju, skatīt <Akumulatora 
nomaiņa un drošinātājs >

Vaļīgs akumulatora savienojums vai elektrības 
vadi

Pārbaudiet, vai akumulatora spraudņi ir cieši 
sasprausti. Ja ir vaļīgi motoram pievienotie 
vadi, sazinies ar preces tirgotāju.

Nolietojies akumulators Nomainiet akumulatoru. Sazinieties ar preces 
tirgotāju.

Bojāta elektrosistēma Sazinieties ar preces tirgotāju.

Bojāts motors Sazinieties ar preces tirgotāju.

Mašīna nedarbojas pietiekami ilgi Izlādējies akumulators Pārbaudiet, vai uzlādes laikā ir cieši sasprausti 
akumulatora spraudņi.

Vecs akumulators Nomainiet akumulatoru – sazinieties ar preces 
tirgotāju.

Automašīna darbojas gausi Zema akumulatora jauda Uzlādējiet akumulatoru. 

Vecs akumulators Nomainiet akumulatoru – sazinieties ar preces 
tirgotāju.

Automašīna ir pārslogota Samaziniet automašīnas noslogojumu. Mak-
simāli pieļaujamais lietotāja svars ir 30 kg.

Automašīna tiek izmantota skarbos apstākļos Izvairieties lietot automašīnu skarbos aps-
tākļos; skatīt <Drošība>.

Automašīnu nepieciešams iestumt, lai tā sāktu 
kustību uz priekšu

Slikts vadu vai spraudņu savienojums Pārbaudiet, vai akumulatora spraudņi ir cieši 
sasprausti. Ja ir vaļīgi motoram pievienotie 
vadi, sazinies ar preces tirgotāju.

Bojājums motora energoapgādē Bojājums motora energoapgādē nozīmē, ka 
spaiļu savienojumos nav strāvas un auto-
mašīnai nepieciešams remonts. Sazinieties ar 
preces tirgotāju.

Grūti pārslēgt kustības virzienu no "uz priekšu" 
uz "atpakaļ" un otrādi

Veikts mēģinājums mainīt virzienu automašī-
nas kustības laikā

Pirms virziena maiņas apturiet automašīnu: 
skatīt <Automašīnas lietošana>

No motora vai pārnesumkārbas nāk skaļi 
strīķēšanās vai klaudzoši trokšņi

Bojāts motors vai pārnesumkārba Sazinieties ar preces tirgotāju.

Nevar uzlādēt akumulatoru Vaļīgs akumulatora vai lādētāja spraudņa 
savienojums

Pārbaudiet, vai akumulatora spraudņi ir cieši 
sasprausti.

Lādētājs nav iesprausts kontaktligzdā Pārbaudiet, vai lādētājs ir iesprausts funkcionē-
jošā sienas kontaktligzdā.

Nedarbojas lādētājs Sazinieties ar preces tirgotāju.

Lādētājs akumulatora uzlādes laikā uzsilst Tas ir normāli, un nav iemesla uztraukties.

Izlasiet šo rokasgrāmatu un norādījumus par traucējumu novēršanu. Ja jums joprojām nepieciešama palīdzība, lai atrisinātu problēmu, sazinieties 
ar preces tirgotāju.
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17. Uzturēšana
•	 Vecāki vai aizbildņi ir atbildīgi par rotaļlietas galveno daļu pārbaudi pirms 

lietošanas. Viņu pienākums ir regulāri pārbaudīt, vai no rotaļlietas neizriet potenciāls 
apdraudējums, piemēram, jāpārbauda akumulators, lādētājs, kabeļi, vadi, spraudņi un 
skrūvju cieša fiksācija. Gadījumā, ja tiek konstatēti bojājumi, rotaļlietu nedrīkst lietot, 
kamēr bojājums nav atbilstoši novērsts.

•	 Pārliecinieties, ka nav saplaisājušas vai salūzušas mašīnas plastmasas daļas.
•	 Lai ieeļļotu kustīgās daļas, kā, piemēram, riteņus, pēc vajadzības izmantojiet tehnisko 

eļļu.
•	 Uzglabājiet automašīnu iekštelpās vai pārsedziet ar tentu, lai pasargātu no mitriem 

laikapstākļiem.
•	 Neturiet automašīnu karstuma avotu, piemēram, krāšņu un sildītāju tuvumā. Var 

sakust plastmasas daļas.
•	 Uzlādējiet akumulatoru pēc katras lietošanas reizes. Ar akumulatoru drīkst rīkoties 

tikai pieaugušie. Ja mašīna netiek lietota, uzlādējiet akumulatoru vismaz reizi mēnesī.
•	 Nemazgājiet automašīnu ar šļūteni. Nemazgājiet automašīnu ar ziepēm un ūdeni. 

Nebrauciet ar automašīnu lietus vai sniega laikā. Ūdens sabojā motoru, elektrosistēmu 
un akumulatoru.

•	 Tīriet mašīnu ar mīkstu, sausu lupatiņu. Lai atjaunotu plastmasas daļu spīdumu, 
izmantojiet mēbeļu politūru, kas nesatur vasku. Nelietojiet auto vasku. Nelietojiet 
abrazīvus tīrīšanas līdzekļus.

•	 Nebrauciet ar automašīnu pa dubļiem, smiltīm vai smalku granti, kas var sabojāt 
kustīgās daļas, motoru vai elektrosistēmu.

•	 Laikā, kad automašīna netiek lietota, strāvas padevei jābūt izslēgtai. Pārslēdziet 
barošanas slēdzi pozīcijā “OFF” (izslēgts) un atvienojiet akumulatoru.

LT - BEETLE
Vaikiškas elektrinis automobilis
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LT - BEETLE
Vaikiškas elektrinis automobilis

Naudotojo vadovas su surinkimo instrukcija
Išvaizda ir spalvos gali skirtis.

Pagaminta Kinijoje.

Naudotojo vadove yra svarbios saugos informacijos ir surinkimo, naudojimo bei techni-
nės priežiūros instrukcijos. Automobilį turi surinkti suaugęs asmuo, perskaitęs ir supratęs 
vadove pateiktas instrukcijas. Laikykite pakuotę vaikams nepasiekiamoje vietoje ir prieš 
naudodami automobilį tinkamai ją pašalinkite. Saugokite šį vadovą, kad ateityje prireikus 
galėtumėte peržiūrėti.

Importer/Maahantuoja/Importör/Maaletooja/Importētājs/Importuotojas:  
Tammer Brands Oy, Viinikankatu 36, 33800 Tampere, Finland

ko1123

330344, 629443, 
606897, 625751
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1. Apie vaikišką automobilį
Šis vaikiškas automobilis užtikrins jūsų vaikui daugybę smagių pasivažinėjimų. Kad 
užtikrintume jums ir automobiliu važiuojančiam vaikui saugų pasivažinėjimą, prašome 
įdėmiai perskaityti šį vadovą ir pasilikti jį, jei prireiktų peržiūrėti vėliau. Laikykitės šiame 
vadove pateikiamų rekomendacijų, jos skirtos padidinti šio vaikiško automobilio ir jo 
naudotojo saugumą.

Vaikišką elektrinį automobilį „Beetle“ pagamino „Zhejiang Jiajia Ride-on Co., Ltd.“(Adresas: 
Xincang Industrial Zone, Xincang Town, Pinghu City, Zhejiang Province, Kinija). Prekių 
ženklai, dizaino patentai ir autoriaus teisės naudojamos gavus savininkės „Volkswagen 
Zubehör GmbH“ sutikimą.

Akumuliatorius 6 V 7 Ah (x1) / 6 V 10 Ah (x1) 12 V 4,5 Ah (x1) 
Įkroviklis 6 V 1000 mA 12 V 500 mA

Tinkamas amžius: 37–96 mėnesiai (3–8 metų)

Maksimalus svoris: iki 30 kg

Greitis: 2,5–5 km/h

Automobilio dydis: 108,5 x 63 x 51,5 cm

Maitinimas: įkraunamas 

Įkrovimo trukmė: 8–12 val.

ĮSPĖJIMAS! Žaislas netinka mažesniems nei 3 metų vaikams. Pavojus užspringti, nes yra 
mažų dalių. Išsaugokite šią informaciją.
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2. Dalių sąrašas

Dalies Nr. Dalies pavadinimas Kiekis (vnt.) Pastabos

2 WD
(2 varantieji ratai)

1 Transporto priemonės 
korpusas

1

2 Galinė pavarų dėžė 2 1 pažymėtas raide „R“, kitas – „L“

3 Galinis ratas 2

4 Priekinis ratas 2

5 Ø10 Poveržlė 6

6 Antveržlė 4

7 Rato gaubtas 4

8 Galinio vaizdo veidrodėlis 2 kairysis ir dešinysis

9 Vairas 1

10 Mašininis varžtas (M5 x 30) 1 ant vairo

11 Ø5 Veržlė 1 ant vairo

12 Sėdynė 1

13 Varžtas (M5 x 16) 2

14 Gaubtas 2

15 Varžtas (Ø4 x 12) 4

16 Įkroviklis 1

17 Raktas 1

18 Priekinis stiklas 1
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3. Dalių diagrama
PASTABA: kai kurios pavaizduotos dalys surenkamos abiejose automobilio pusėse.
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4. Prieš pradedant surinkinėti

Įspėjimas!
DĖL SAVO VAIKO SAUGUMO PERSKAITYKITE VISUS ĮSPĖJIMUS IR SURINKIMO BEI 
NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS. PASILIKITE ŠIĄ INSTRUKCIJĄ, KAD PRIREIKUS GALĖTUMĖTE 
PERŽIŪRĖTI JĄ VĖLIAU.
•	 TURI SURINKTI SUAUGĘS ASMUO. Šiame gaminyje yra smulkių dalių, kurias turi 

surinkti tik suaugęs asmuo. Surinkdami pasirūpinkite, kad arti nebūtų mažų vaikų.
•	 Prieš pradėdami surinkti, nuimkite apsauginę pakuotę bei polietileno maišelius ir 

išmeskite juos.
•	 Prieš pradėdami surinkti vaikišką automobilį įsitikinkite, kad maitinimo jungiklis yra 

padėtyje „OFF“ (išjungta).
•	 Prieš pirmą kartą naudodami gaminį 4–6 valandas įkraukite akumuliatorių.
•	 Surenkant reikalingi įrankiai:

atsuktuvas (nepridedamas)

INFORMACIJA APIE MAITINIMO ELEMENTUS
•	 negalima įkrauti neįkraunamų maitinimo elementų;
•	 jei naudojami išimami įkraunami maitinimo elementai, juos reikia įkrauti prižiūrint 

suaugusiajam;
•	 prieš įkraudami įkraunamus maitinimo elementus, išimkite juos iš gaminio;
•	 nenaudokite kartu senų ir naujų maitinimo elementų; nenaudokite kartu skirtingų 

rūšių maitinimo elementų: šarminių, standartinių (anglies-cinko) arba įkraunamų 
(nikelio-kadmio);

•	 įdėkite maitinimo elementus taip, kaip nurodyta maitinimo elementų skyriaus viduje: 
anodą prie anodo, katodą prie katodo;

•	 išimkite maitinimo elementus, jei ilgesnį laiką gaminio nenaudosite; visada išimkite 
iš gaminio išsikrovusius maitinimo elementus: skysčių ištekėjimas iš maitinimo 
elementų ir korozija gali sugadinti šį gaminį; saugiai pašalinkite maitinimo elementus;

•	 niekuomet trumpai nejunkite maitinimo elementų kontaktų.
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5. Pritvirtinkite galinius ratus (2WD) 

Nuimkite visas dalis nuo galinės ašies.
1.	 Užmaukite ant galinės ašies pavarų dėžę (iš kairės pusės). Pavarų dėžė, pažymėta 

„R“, turi būti automobilio kėbulo pusėje, pažymėtoje „R“; pavarų dėžė, pažymėta 
„L“ – pusėje, pažymėtoje „L“. Laikykite taip, kad variklis ir jungtis būtų ant pavarų 
dėžės, įdedant per didesnę angą transporto priemonės gale ir išstumiant prie 
akumuliatoriaus.

2.	 Užmaukite ant galinės ašies varantįjį ratą. Įsitikinkite, kad varantysis ratas (L/R) atitinka 
pavarų dėžę (L/R).

3.	 Užmaukite ant galinės ašies Ø 10 poveržlę.
4.	 Galinės ašies gale raktu užverkite antveržlę. PATARIMAS: Pateiktas papildomas raktas, 

kad juo vienoje galinės ašies pusėje galėtumėte laikyti antveržlę, sukdami antveržlę 
kitoje pusėje.

5.	 Įstatykite į rato gaubtą stebulės gaubtą. Pakartokite iš kitos pusės.

Varantysis ratas 
Galinis apatinis vaizdas

Galinė ašis
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6. Pritvirtinkite priekinius ratus

Nuimkite visas dalis nuo priekinės ašies.
1.	 1WD 2WD tipas: Ant priekinės ašies uždėkite Ø 10 poveržlę.
2.	 Ant priekinės ašies užstumkite įprastą ratą.
3.	 Ant priekinės ašies uždėkite Ø 10 poveržlę.
4.	 Priekinės ašies gale raktu priveržkite antveržlę.
5.	 Ant rato uždėkite rato gaubtą.
Norėdami sumontuoti kitą įprastą ratą, pakartokite pirmiau aprašytą procedūrą.

TARPAS

Surinkę ant ašių visus ratus, patikrinkite tarpą tarp varžto sriegio ir 
išorinės rato pusės (žr. iliustraciją). Jei tarpas per didelis, vidinėje rato 
pusėje užmaukite dvi ar tris poveržles. Tačiau priveržę veržlę rato 
išorėje pirštu pasukite ratą ir patikrinkite, ar jis laisvai juda. Tai labai 
svarbu: jei veržlė prispaudžia ratą ir jis negali laisvai suktis, variklis 
lengvai gali sugesti! Jei ratas sunkiai sukasi, nuimkite vieną ar dvi 
poveržles, kad jis suktųsi laisvai!

Priekinė ašis

Priekinis apatinis vaizdas
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7. Sumontuokite vairaratį

Sumontuokite vairaratį
Pastatykite automobilio kėbulą stačią.  
Išimkite iš vairo M5x30 varžtą ir Ø 5 veržlę.
5.	 Uždėkite vairaratį ant vairo kolonėlės, kyšančios vairaračio pagrindo 

viduryje.
6.	 Išlygiuokite skyles abiejose vairaračio pusėse su skylėmis vairo kolonėlės 

gale.
7.	 Varžtu ir veržlę priveržkite vairaratį prie vairo kolonėlės galo.

Vairo kolonėlės 
galas

Įdėkite į vairaratį maitinimo 
elementus (NEPRIDEDAMI).
1.	 Atsuktuvu atsukite maitinimo 

elementų skyrelio dangtelį, 
esantį vairaračio viduryje.

2.	 Nuimkite maitinimo elementų 
skyrelio dangtelį maitinimo 
elementų skyrelio viršuje.

3.	 Įdėkite du AA tipo maitinimo 
elementus tinkamu poliškumu.

4.	 Uždėkite maitinimo elementų 
skyrelio dangtelį ant maitinimo 
elementų skyrelio ir prisukite 
varžtu, kurį atsukote atlikdami 1 
veiksmą.

PATARIMAS. Jei automobilio vaire įrengta garso funkcija, atlikite 1–4 veiksmus ir įdėkite 
maitinimo elementus (nepridedami). Žr. 95 puslapyje pateiktą informaciją apie maitinimo 
elementus.
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8. Prijunkite maitinimo šaltinį

1.	 Raudoną saugiklio jungtį įkiškite į akumuliatoriaus gnybtą.
2.	 Automobilio jungtį sujunkite su korpuse esančia variklio jungtimi, kaip 

parodyta anksčiau. Pakartokite kitoje pusėje.

Priekinio vaizdas iš viršaus

Raudona 
automobilio 
jungtis

Raudona akumu-
liatoriaus jungtis 

Balta automo-
bilio jungtis

Balta variklio 
jungtis
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9. Variklio gaubto (-ų) ir priekinio stiklo tvirtinimas

1.	 Variklio gaubtą uždėkite ant variklio.
2.	 Įstatykite du Ø 4 x 12 varžtus ir priveržkite.
Pakartokite su kitu variklio gaubtu.
3.	 Įkiškite priekinio stiklo ąseles į angas, esančias ant automobilio ir stumki-

te, kol išgirsite spragtelėjimą užfiksavus vietoje.
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10. Veidrodėlių ir sėdynės tvirtinimas

1.	 Įstatykite veidrodėlį į angą automobilio šone. Stumkite, kol išgirsite sprag-
telėjimą užsifiksavus vietoje. Pakartokite kitoje pusėje.

2.	 Ant sėdynės atlošo esančias ąseles įstatykite į išpjovas automobilio gale.
3.	 Perkiškite du mašininius M5 x 16 varžtus per sėdynę ir į automobilio kė-

bulą ir priveržkite atsuktuvu.

Ąselės ant sėdynės 
atlošo
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Sauga

Įspėjimas!
KAD IŠVENGTUMĖTE SUŽALOJIMŲ IR MIRČIŲ:
•	 NIEKUOMET NEPALIKITE VAIKO NEPRIŽIŪRIMO. BŪTINA TIESIOGINĖ SUAUGUSIO 

ASMENS PRIEŽIŪRA.
Nepaleiskite vaiko iš akių, kai jis yra automobilyje.
•	 Šį žaislą reikia naudoti atsargiai, nes reikalingi įgūdžiai, leidžiantys išvengti kritimų ar 

susidūrimų, kurių metu gali būti sužeistas naudotojas ar kiti asmenys.
•	 Reikia dėvėti saugos priemones.
•	 Niekuomet nenaudokite keliuose, netoli automobilių, ant stačių šlaitų ar laiptų arba 

arti jų, šalia baseinų ar kitų vandens telkinių.
•	 Visuomet avėkite batus.
•	 Visuomet sėdėkite ant sėdynės.
•	 Nenaudoti eisme.
•	 Šis žaislas dėl savo maksimalaus greičio netinka vaikams iki 3 metų amžiaus. 

Maksimalus naudotojo svoris 30 kg.
•	 Žaislas yra be stabdžio.

Saugaus važiavimo taisyklės
•	 Neleiskite vaikams išvažiuoti iš saugių važinėti vietų:
•	 Niekuomet nenaudokite keliuose, netoli automobilių, ant vejos, ant stačių šlaitų ar 

laiptų arba arti jų, šalia baseinų ar kitų vandens telkinių.
•	 Naudokite žaislą tik ant horizontalaus paviršiaus, pvz., namuose, sode ar žaidimų 

aikštelėje.
•	 Niekuomet nenaudokite tamsoje. Vaikas gali atsitrenkti į nenumatytą kliūti ir patirti 

nelaimingą atsitikimą. Naudokite automobilį tik dieną arba gerai apšviestoje vietoje.
•	 Draudžiama keisti grandinę ar pridėti kitos elektros įrangos.
•	 Periodiškai patikrinkite automobilio laidus ir jungtis.
•	 Automobiliui judant neleiskite vaikui liesti ratų ar būti netoli jų.
•	 Automobilyje yra reguliuojami žaisliniai saugos diržai. Prieš naudodami pamokykite 

vaikus, kaip prisisegti saugos diržą, tai užtikrins saugumą.

Naudokite automobilį TIK ant lygaus paviršiaus! NENAUDOKITE automobilio ant vejos!



103

12. Automobilio naudojimas

1.	 Maitinimo jungiklis: įjungia ir išjungia automobilį.
2.	 Kojinis pedalas: reguliuoja automobilio galią (greitį). 

• Norėdami važiuoti, paspauskite pedalą. 
• Norėdami sumažinti greitį pedalą atleiskite. 

3.	 Judėjimo pirmyn / atgal jungiklis: keičia automobilio judėjimo kryptį: pirmyn arba 
atgal. 
• Jei norite, kad automobilis važiuotų į priekį, svirtį pakelkite.  
• Jei norite, kad automobilis važiuotų atgal, svirtį nuleiskite. 

4.	 Garso mygtukai: paspauskite, jei norite, kad būtų grojamas garsas.
5.	 Didelio / mažo greičio jungiklis: (JEIGU ĮRENGTA): Jungikliu valdomas transporto 

priemonės judėjimas mažu arba dideliu greičiu. PATARIMAS: Transporto priemonė 
sukurta taip, kad veikia mažu greičiu tik judant atbulai.

3

4

1

2

5
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13. Įkrovimas
ĮKRAUTI AKUMULIATORIŲ TURI TIK SUAUGĘ ASMENYS!

Įspėjimas!
•	 SAUGOKITĖS GAISRO IR ELEKTROS SMŪGIO:
•	 Naudokite tik su automobiliu pateiktą įkraunamą akumuliatorių ir įkroviklį. NIEKADA 

nekeiskite akumuliatoriaus ar įkroviklio kito gamintojo gaminiais. Naudojant kitą 
akumuliatorių ar įkroviklį gali kilti gaisras ar sprogimas.

•	 Nenaudokite akumuliatoriaus ar įkroviklio jokiam kitam gaminiui. Galimas 
perkaitimas, gaisras ar sprogimas.

•	 NIEKADA nekeiskite elektros grandinės. Keičiant elektros sistemą galimas elektros 
smūgis, gaisras ar sprogimas, taip pat galima visam laikui sugadinti sistemą.

•	 Neleiskite tiesioginio kontakto tarp akumuliatoriaus kontaktų. Galimas gaisras ar 
sprogimas.

•	 Saugokite, kad ant akumuliatoriaus ar jo dalių nepatektų jokių skysčių.
•	 Įkraunant išsiskiria sprogios dujos. Nekraukite netoli karščio šaltinio ar degių 

medžiagų. Kraukite akumuliatorių TIK gerai vėdinamoje vietoje.
•	 NIEKUOMET nekelkite akumuliatoriaus už laidų ar jungčių. Galite sugadinti 

akumuliatorių ir sukelti gaisrą. Imkite akumuliatorių TIK už korpuso.
•	 Kraukite akumuliatorių TIK sausoje vietoje.
•	 Akumuliatoriaus kontaktuose ir susijusiuose prieduose yra švino ir švino junginių, 

cheminių medžiagų, kurios sukelia vėžį ir reprodukcinę žalą. Po darbo nusiplaukite 
rankas.

•	 Neatidarinėkite akumuliatoriaus. Akumuliatoriuje yra švino, rūgšties ir kitų medžiagų, 
kurios yra toksiškos ir sukelia koroziją.

•	 Neatidarinėkite įkroviklio. Atviri laidai ir schemos viduje gali sukelti elektros smūgį.
•	 Dirbti su akumuliatoriumi ir krauti jį gali tik suaugusieji. NIEKUOMET neleiskite 

vaikams dirbti su akumuliatoriumi ar jo krauti. Akumuliatorius yra sunkus ir jame yra 
švino bei rūgšties (elektrolito).

•	 Nenumeskite akumuliatoriaus. Galite visam laikui sugadinti akumuliatorių arba 
smarkiai susižaloti.

•	 Prieš kraudami akumuliatorių patikrinkite, ar jis ir įkroviklis, maitinimo laidas ir jungtys 
nenusidėvėję ir nepažeisti. NEKRAUKITE akumuliatoriaus, jei kuri nors jo dalis pažeista.

•	 Neleiskite akumuliatoriui visiškai išsikrauti. Įkraukite akumuliatorių kiekvieną kartą 
panaudoję arba kartą per mėnesį, jei jis nenaudojamas reguliariai.

•	 Nekraukite apversto akumuliatoriaus.
•	 Visuomet pritvirtinkite akumuliatorių laikikliu. Priešingu atveju automobiliui 

apsivertus akumuliatorius gali iškristi ir sužaloti vaiką.
•	 Įkraunant MAITINIMO JUNGIKLIS turi būti IŠJUNGTOJE padėtyje.
•	 Prieš pirmą kartą naudodami kraukite akumuliatorių 4–6 valandas. Nekraukite 

akumuliatoriaus ilgiau nei 10 valandų, kad neperkaistų įkroviklis.
•	 Įkraukite akumuliatorių, kai automobilis ima važiuoti lėtai.
•	 Kiekvieną kartą panaudoję arba bent kartą per mėnesį kraukite akumuliatorių 8–12 

valandų, bet ne ilgiau nei 20 valandų.

Vyresni nei 8 metų vaikai, asmenys su fizine, sensorine ar psichine negalia ar nepatyrę 
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asmenys gali prietaisu naudotis prižiūrimi, arba tada, kai jiems yra išaiškinta kaip saugiai 
naudotis prietaisu, ir jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Neleiskite 
vaikams žaisti su prietaisu. Vaikai negali valyti ir atlikti prietaiso priežiūros darbų be 
suaugusiųjų priežiūros.

•	 Jei vaikiškame automobilyje yra skaitmeninis voltmetras (NE VISUOSE MODELIUOSE), 
įtampos dydis rodys, kiek įkrovos liko akumuliatoriuje ir kada reikia jį įkrauti. Kraudami 
pasirūpinkite, kad automobilis nejudėtų!

Akumuliatorius Įtampos dydis Akumuliatoriaus būsena

6 V ≤ 6,2
Akumuliatorių reikia įkrauti.

12 V ≤ 12,5

2

1.	 Įkiškite įkroviklio laidą į įvesties lizdą. (Lizdas yra po sėdyne.)
2.	 Įkiškite įkroviklio maitinimo kištuką į sieninį lizdą. Akumuliatorius ims krautis.

Įspėjimas!
Gaminyje įrengta įkrovimo apsauga: įkraunant bus nutrauktas maitinimo tiekimas visoms 
funkcijoms! Įkrauti ir pakartotinai įkrauti akumuliatorių gali tik suaugęs asmuo!
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14. Akumuliatoriaus keitimas ir saugiklis
Akumuliatoriuje yra šiluminis saugiklis, kuris automatiškai suveiks ir nutrauks visą maitini-
mą automobiliui, jei variklis, elektros sistema ar akumuliatorius bus perkrautas. Saugiklis 
atsistatys ir maitinimas bus atkurtas išjungus įrenginį 20 sekundžių ir po to vėl įjungus. Jei 
įprastai naudojant šiluminis saugiklis nuolat suveikia, automobilį gali reikėti remontuoti. 
Kreipkitės į pardavėją. Kad maitinimas nenutrūktų, laikykitės šių rekomendacijų:
•	 neperkraukite automobilio;
•	 nieko nevilkite automobiliu;
•	 nevažiuokite į statų šlaitą;
•	 nevažiuokite į fiksuotus daiktus, dėl to gali prasisukti ratai ir perkaisti variklis;
•	 nevažinėkite labai karštu oru, gali perkaisti dalys;
•	 saugokite, kad ant akumuliatoriaus ar kitų elektrinių dalių nepatektų jokių skysčių;
•	 nekeiskite elektros sistemos, tai gali sukelti trumpąjį jungimą ir saugiklis suveiks.

15. Akumuliatoriaus keitimas ir šalinimas
Per laiką akumuliatorius praras gebėjimą išlaikyti krūvį. Atsižvelgiant į naudojimo intensy-
vumą ir įvairias sąlygas, akumuliatorius turėtų veikti nuo vienerių iki trejų metų. Norėdami 
pakeisti ir pašalinti akumuliatorių, atlikite šiuos veiksmus:
1.	 Išimkite automobilio sėdynę.
2.	 Atjunkite akumuliatoriaus jungtis.
3.	 Išimkite akumuliatoriaus laikiklį.
4.	 Nuimkite akumuliatoriaus dangtelį.
5.	 Atsargiai iškelkite akumuliatorių. 

• Atsižvelgiant į akumuliatoriaus būseną (pvz., nesandarumą), išimant jį gali reikėti 
dėvėti pirštines. 
• Nekelkite akumuliatoriaus už laidų ar jungčių.

6.	 Įdėkite neveikiantį akumuliatorių į plastikinį maišelį. 
Svarbu! Tinkamai perdirbkite neveikiantį akumuliatorių. Akumuliatoriuje yra švino 
rūgšties (elektrolito), todėl jį reikia tinkamai ir teisėtai šalinti. Daugelyje vietovių drau-
džiama deginti švino-rūgšties akumuliatorius ar išmesti juos į sąvartyną. Nugabenkite 
akumuliatorių į švino-rūgšties akumuliatorių perdirbimo punktą, pvz., į automobilių 
akumuliatorių parduotuvę. Neišmeskite akumuliatoriaus su buitinėmis atliekomis!

7.	 Pakeiskite akumuliatorių ir vėl prijunkite jungtis.
8.	 Sumontuokite metalinį akumuliatoriaus laikiklį į vietą.
9.	 Vėl sumontuokite sėdynę.



107

16. Trikčių šalinimo vadovas

Problema Galima priežastis Sprendimas

Automobilis nevažiuoja Akumuliatorius mažai įkrautas Įkraukite akumuliatorių.

Suveikė šiluminis saugiklis Nustatykite saugiklį iš naujo, žr. <Akumuliatori-
aus keitimas ir saugiklis>

Atsipalaidavo akumuliatoriaus jungtis arba 
laidai

Įsitikinkite, kad akumuliatoriaus jungtys tvirtai 
sujungtos tarpusavyje. Jei laisvi laidai prie 
variklio, kreipkitės į pardavėją.

Akumuliatorius nebeveikia Pakeiskite akumuliatorių. Kreipkitės į 
pardavėją.

Sugedusi elektros sistema Kreipkitės į pardavėją.

Sugedęs variklis Kreipkitės į pardavėją.

Automobilis važiuoja neilgai Akumuliatorius nepakankamai įkrautas Įsitikinkite, kad įkraunant akumuliatoriaus 
jungtys tvirtai sujungtos tarpusavyje.

Akumuliatorius senas Pakeiskite akumuliatorių – kreipkitės į 
pardavėją.

Automobilis važiuoja lėtai Akumuliatorius mažai įkrautas Įkraukite akumuliatorių. 

Akumuliatorius senas Pakeiskite akumuliatorių – kreipkitės į 
pardavėją.

Automobilis perkrautas Sumažinkite ant automobilio dedamą svorį. 
Maksimalus naudotojo svoris – 30 kg.

Automobilis naudojamas sunkiomis sąlygomis Nenaudokite automobilio sunkiomis sąlygo-
mis, žr. <Sauga>.

Kad važiuotų, automobilį reikia pastumti į 
priekį

Prastas kontaktas tarp laidų ar jungčių Įsitikinkite, kad akumuliatoriaus jungtys tvirtai 
sujungtos tarpusavyje. Jei laisvi laidai prie 
variklio, kreipkitės į pardavėją.

„Neveikiantis taškas“ variklyje Neveikiantis taškas reiškia, kad į galutinę jungtį 
netiekiama elektros srovė ir automobilį reikia 
remontuoti. Kreipkitės į pardavėją.

Sunku perjungti priekinės ir atbulinės eigos 
pavaras

Bandote perjungti pavaras automobiliui 
važiuojant

Prieš keisdami kryptį visiškai sustabdykite 
automobilį, žr. <Automobilio naudojimas>

Iš variklio ar pavarų dėžės girdimas garsus 
girgždėjimas ar spragsėjimas

Pažeistas variklis arba pavaros Kreipkitės į pardavėją.

Akumuliatorius nesikrauna Atsilaisvinusi akumuliatoriaus ar akumuliatori-
aus įkroviklio jungtis

Įsitikinkite, kad akumuliatoriaus jungtys tvirtai 
sujungtos tarpusavyje.

Įkroviklis neįjungtas į maitinimo lizdą Patikrinkite, ar akumuliatoriaus įkroviklis 
įjungtas į maitinimo lizdą.

Įkroviklis neveikia Kreipkitės į pardavėją.

Įkraunant akumuliatorių įkroviklis šiltas Tai įprasta ir nereikia dėl to rūpintis

Perskaitykite visą vadovą ir šį trikčių šalinimo skyrių. Jei vis dar reikia pagalbos sprendžiant problemą, kreipkitės į pardavėją.
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17. Techninė priežiūra

•	 Tėvai ar globėjai atsakingi už pagrindinių žaislo dalių patikrą prieš naudojant. Jie 
turi reguliariai tikrinti žaislą, ar nėra galimų pavojų, pvz., patikrinkite akumuliatorių, 
įkroviklių, laidą ar kabelį, kištuką ir įsitikinkite, kad varžtai gerai priveržti. Jei žaislas 
pažeistas, jo naudoti negalima, kol pažeidimai tinkamai nepašalinti.

•	 Įsitikinkite, kad plastikinės automobilio dalys nesuskilinėję ir nesulūžę.
•	 Kartkartėmis sutepkite judančias dalis, pvz., ratus, lengva alyva.
•	 Laikykite automobilį patalpoje arba uždenkite neperšlampama medžiaga, kad 

apsaugotumėte nuo kritulių.
•	 Laikykite automobilį atokiau nuo kaitros šaltinių, pvz., viryklių ir šildytuvų. Plastikinės 

dalys gali ištirpti.
•	 Įkraukite akumuliatorių po kiekvieno panaudojimo. Dirbti su akumuliatoriumi gali tik 

suaugusieji. Jei automobilis nenaudojamas, įkraukite akumuliatorių bent kartą per 
mėnesį.

•	 Neplaukite automobilio žarna. Neplaukite automobilio muilu ir vandeniu. 
Nevažiuokite automobiliu per lietų ar sningant. Vanduo pažeis variklį, elektros sistemą 
ir akumuliatorių.

•	 Valykite automobilį minkšta, sausa šluoste. Kad atkurtumėte plastikinių dalių blizgesį, 
naudokite baldų poliravimo skystį be vaško. Nenaudokite automobilinio vaško. 
Nenaudokite abrazyvinių valiklių

•	 Nevažiuokite automobiliu ant puraus purvo, smėlio ar smulkaus žvyro, galinčio 
pažeisti judančias dalis, variklį ar elektros sistemą.

•	 Kai automobilio nenaudojate, išjunkite visą elektros maitinimą. Perjunkite maitinimo 
jungiklį į padėtį „išjungta“ ir atjunkite akumuliatorių.


